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„A BAROSS NAPJA.“
K o lo z s v á r , nov. 14.

(S/i.) Mikor Jókai, mint Kakas Már
ton, 1859-ben, igy kiáltott föl: „Tüne
ményes idők járnak, Ember szive úgy 
dagad!“ — a tünemény abból állott, 
hogy Ausztria seregei, Olaszországban, 
végzetes vereséget szenvedtek, a magyar 
nemzet, pedig, zsarnokának romlását 
látva, kissé föllélegzett, magyar ruhát 
öltött és sarkantyúját pöngetve, bever- 
deste a magas tetejű kalapokat, leütö- 
gette a trafikok kétfejű sasait, Kazin
czy ünnepélyeket ta rto tt, hogy, azután, 
egy kis alkotmányosdit játszva, megint 
a passiv resistentia duzzogó szögeletjébe 
vonuljon, mig, végre, csakugyan fölvir
radt az igazi alkotmányosság hajnala.

Mostanában már egészen más érte
lemben mondhatjuk el, hogy tünem é
nyes idők járnak, a midőn a szélbal 
hivatalos lapjának képviselőházi tudósí
tásából Írhatjuk ki czikkünk czim ét; a 
midőn az ellenzéki szónokok sorra ál
lanak föl a képviselőházban s a zászló 
becsületéért némi oppositionalis körö
zi t ben és egy s más további óhajtás 
levében föleresztve, ugyan, de olyan di
cséretét tálalják föl a kereskedelmi m i
niszternek, hogy ő maga is szinte rös- 
telkedve válaszol s talán, úgy magában, 
töpreng is, ha vajon nem követett-e  
el valami hibát, mikor báró Kaas Ivor 
ily szertelen módon magasztalja ?

De —  tréfa, a mi tréfa —  csak
ugyan tüneményes idők járnak Magyar- 
országon. Tisza Kálmán két évvel elő
re megjósolta, hogy a húsz-harmincz 
milliós deficzitek acquilibriummá változ
nak s ime, a mult évre a költségvetés 
nehány ezer forintnyi hiányt még elő
irányzott, ugyan, de a zárszámadás po
sitiv eredménye: még ezt a csorbát is 
kiköszörülték; jövendőre, pedig, épen ti
zenhatezer frt plus van már a költség- 
vetés rendjén is kimutatva. És nem tü 
neményes idők járását bizonyitja-e, hogy 
a magyar kormány szakminiszterei, a 
mint sorjában fölállanak s idei és jö
vőbeli terveiket kifejtik s a pénzügy- 
miniszter a kivétel nélkül tetem es ösz- 
szegekkel fölemelt szak-tárczák fedeze
tét a rendes bevételekben ki is m utat
ja, a nagy szabású reformok egész hal
mazát fejtik ki s oly gyökeres átalakí
tását készítik elő a közállapotoknak, a 
nemzeti fejlődés sokágú processusainak, 
hogy a legvérmesebb reménykedő is 
kéntelen, a máris elért nagy eredmé
nyeket mérlegelve, nem is oly régi ke
letű kishitűségéért majdnem szégyen
kezni.

A napokban, e helyen a pénzügy- 
miniszter költségvetési beszédét mélta-

tók, de a pénzügyminiszter tárczájának 
egyik legfontosabb rekeszét a kereske
delmi és a földmivelósi miniszter verej- 
tékes munkája tölti meg s ha ma a 
Baross Gábor napja van, és pedig olyan 
napja, a milyent a figyelő nemzetnek a 
kereskedelmi miniszter a tegnapelőtt 
szerzett, ezt nem a ragyogó szónoki si
ker, hanem a legragyogóbb eredmények 
szempontjából kell, a legmagasabb mér
ték szerint is, elösmerünk és büszkén 
hirdetünk.

A tartalom nak az a rendkívüli tö- 
m öttsége s a részletekaek az egész alap- 
gondolatával: Magyarország közgazdasá
gi erejének egészséges, de minden oldal
ról lehető gyors, fejlesztésével szerves 
összefüggése, majdnem lehetetlenné teszi 
e beszéd részleteiben való m éltatását, 
mert kikapva e szónoklat gazdag tar
talmából a vámkérdést, vagy a monar
chia két felének érdek-közösségét, a kül
földi befolyás irányában kifejtett ellen- 
actiót, vagy a teherszállítás helyi és 
távoli tarifa-kérdését ; avagy az állam  
pénzügyi és a nemzet közgazdasági ér
dekeinek egyeztetését, sat. —  mind
megannyi oly problémával találnék ma
gunkat szemben, a melyek egyen-egyen 
is külön nagy tanulm ányt követelnének  
a kellően méltató részéről, de, ha e föl
adat megoldható lenne is egy hírlapi 
közlemény keretében, a m inf , hogy nem 
a z : a bírálat messzi mögötte maradna 
a bírált szónoklat mögött, a mely mind
ez érdekszálakat és m éltatásukat com
pact egységében foglalja össze s az egy
ként m ellőzhetetlen szempontoknak ki
vétel nélkül adja meg a kellő jelentő
séget, m egingathatatlan alapot vetve igy 
valamennyi tétele számára, melyeket 
okoskodása végconsequentiái képen tár 
a képviselőház és a nemzet elé.

Ennek a tartalm asságnak és hózag- 
talan egyöntetűségnek tulajdoníthatjuk, 
aztán azt az elem entáris hatást, a me
lyet Baross miniszteri működése, e mű
ködés lebilincselő eredményei és az 
im énti nagy beszédben föltárt tervei a 
hallgatóságra, meg az olvasókra majd
nem kivétel nélkül gyakorol; valamint 
azt is, hogy aval a kormánynyal szem
ben, a melynek ilyen tagjai vannak, a 
minők sorjában szerepeltek s még sze
repelni fognak, az oppositió bomladozik 
maga-magával viaskodik, elemeire szét- 
bomlik s oly tehetetlen szerepet játszik 
a parliamentben, a minőt játszik, úgy 
annyira, hogy már-már kezdünk félni: 
mi lesz belőlünk, ha komoly oppositió 
nélkül maradunk továbbra is?  . . .

(Budapest, nov. 12.) Az iparfelügyelöi in
tézmény újjászervezése. A kereskedelemügyi 
miniszter rendelkezésére álló, a gyári ipar fel
ügyeletével megbízott személyzet elégtelennek 
bizonyult már a mult évben. A személyzet elég

A KOLOZSVÁR TARCZAJA.

A  m a m a .

i.

Jeno az országút felé mutatott s izgatot- 
an k iáltá:

„Ott jön ! . .  .
És valóban a jelzett irányból sebes vág

atva közeledett egy kocsi könnyű pórfelhőt 
ferve föl maga után, a mely azonban csakha- 
nar eloszlott a derült áprilisi nap tiszta, eny- 
íe levegőjében.

A három sétáló megállt az erdő szélén. 
Minden figyelmüket a közeledő kocsi felé irá
nyoztak, a mely az országúinál létért, s a pú
ba homokos mezei utón zajtalanul gördült fe
léjük.

Az ősz hajú öreg nő, egész lényében va
lódi nagy asszony, jóságos arczczal csöndesen) 
mosolyogva tekintett Jenő felé miközben egyet
értő pillantást váltott Edével.

Jenő középtermetűnél kisebb. Arcza és 
keze barnára van égetve a nap hevétől, úgy
szólván fényes, és fekete. Homloka magas dom

ború. Sötét éles tekintü szemei mélyen fekvők. 
Az egész ember csupa izom és erő, szívós, és 
hajlékony mint az aczél.

Félig elszitt czigarettáját gyorsan eldobta, 
nagy lépésekkel a már csekély távolságban le
vő kocsi elé ment. Intett a kocsisnak, Jaztán 
oda lépett és kinyitotta az ajtót.

Egy középkori szerelmes lovag tisztelet- 
teljes galanteriájával emelte ajkaihoz a feléje 
nyújtott kis fehér kezet.

És vidáman csicseregve, mint a kalit
kából kiszabadult madár, röpült le a kocsiból 
egy mosolygó, üde, bájos gyermek. Maga a ta
vasz . . .

A természetben is akkor ébredezett min
den. A fiatal erdő lombjaira könnyű, lehellet- 
szerü zöld fátyol borult. Gyönge, napsugár 
után vágyakozó fűszálak dugták ki a föld 
kérgéből fejecskéiket . . .  A tiszta átlátszó 
levegő valami édes, bóditó mámorral volt 
tele.

A felhőtlen kék ég rá borult erre a vi- 
rulásra, a melyben uj életről, szerelemről be
szélt minden . . .

Jenő karon fogta a leányt — útközben 
ezer édes, felejthetetlen semmiséget suttogtak 
egymásnak — és az anyjához vezette.

„Anyám . . .  itt van Vilma . . . szeresd 
ő t“. . .

A gyermek oda borult az öreg nő kar
jaiba. Nem sietett onnan kibontakozni. Oly 
jó . . . oly nyugalmas ott. Mikor végre föl-

telenségét beigazolja a többi európai államok 
gyárfelügyelői szervezetével való egybehasonli- 
tás, de az a körülmény is. hogy az ^eddig meg
bízott személyzettel évenkint alig lehetett ed
dig a nagyobb ipartelepek felét és pedig csak 
egyszer megvizsgáltatni a lefolyt év folyamán. 
Ez elégtelen személyzettel kell ideiglenesen 
folytatni a gyárvizsgálatot a folyó évben is. 
Az intézmény újjászervezése küszöbön van és 
valószínűleg a munkások baleset elleni bizto
sításáról szóló javaslattal kapcsolatban fog erre 
vonatkozólag a kereskedelemügyi miniszter a 
képviselőháznak előterjesztést tenni.

Viimos császár a munkások érdekében.
Berlinben az országos gazdasági kollégium hét
főn este tarto tt ül sében megjelent a császár, 
kit Marcard másodállamtitkár, mint elnök üd
vözölt, hangsúlyozva, hogy a kollégium ötven 
éves fennállása óta először lát egy császárt kö
rében. Szavaira lelkes éljenzés hangzott fel. 
A császár óhajára a mezőgazdasági gépek kö
rüli védőintézkedések ügyét tárgyalták. Hosz- 
szabb vita után egy rendőrségi szabályzat mel
lett nyilatkozott a kollégium, mely nemcsak a 
munkaadónak, de a munkásnak is kötelességé
vé teszi a legnagyobb elővigyázatot. Schmol- 
ler tanár hangsúlyozta, hogy a legnagyobb me
zőgazdasági baleset nem a gépek üzemével 
történik. A c s á s z á r  i s  f e l s z ó l a l t  és 
kifejtette, mily sajnálattal értesült a mezőgaz
dasági balesetek számának szaporodásáról, kü 
lönösen a munkásnőknél s azért nagyobb gond 
fordítandó a baj lehető elkerülésére. A több
nyire műveletlen mezei munkástól nem lehet 
követelni, hogy észrevegye saját érdekét, s 
gondoskodjék exisztencziája biztositásáról. A 
f e l e l ő s  m u n k a a d ó k r a  k e l l  s z i 
g o r ú  f e l ü g y e l e t e t  g y a k o r o l n i .  
A hol gondatlanság forgott fenn, a balesetek
ért felelősekkel szemben n e m  g y a k o r o l  
m a j d  k e g y e l m e  t. A legjobbat reméli a 
kollégium határozaitól. Örömére szolgál, hogy 
részt vehetett tanácskozásaiban. Ülés után la
koma volt, melyeu Lucius mezőgazdasági mi
niszter köszönetét mondott a császárnak.

Földmivelés ügyünk.
— A Bethlen gr. miniszter tárcsája a Házban. —

A költségvetés tárgyalásának rendén a 
földmivelésügy miniszter tárczájáig ért a Ház. 
Nagyjelentőségű nyilatkozatokat várt minden
ki. Bethlen gr. miniszternek ez volt első nagy 
alkalma hogy munkálkodásának irányáról nyi
latkozatot tegyen. A kik számítottak erre ki is 
elégittettek. A miniszter nem csak a szabadel
vű, de minden párt osztatlan helyeslése mellett 
fejtette ki programmját. Igazolva azt, hogy fi
gyelmét nem kerülték el az orvoslásra váró 
bajok ; azt, hoj2y magas néző pontból határoz
za meg a segítés módját és hogy képessége 
arányban áll a rá váró feladatok nagysá
gával.

A budgetet Dániel Ernő előadó mutatta 
be, világos képét rajzolva a tárcza költségve
tésének, kiemelve a pénzügyi bizottság által 
abban eszközölt törlést.

Utána S z a l a y  Imre szólalt föl, tárgyila 
gos hangon fejtegetve az ország földművelési 
föladatait. Elismerését fejezte ki B e k s i c s  
Gusztáv irányában, ki a balaton vidékén >önk- 
re ment szőlősgazdák telepítésének eszméjét 
fölvette s B e t h l e n  András gróf földmivelési 
miniszter irányában, ki ez eszmét fölkarolta s 
testet ád neki. Sürgette egyszersmind a mü- 
bor-gyártás eltiltását, melyre nézve már a ház 
Szalaylól három határozati javaslatot fogadott

el. Vá l l y  Árpád a földművelés érdekeinek me
legebb támogatását kérte s sajnálattal fogadta 
hogy a pénzügyi bizottság törölte a földműve
lési miniszter által a bizományi ló-istállóra 
előirányzott 12,000 frtot.

B e t h l e n  András gróf földművelési 
miniszter szólalt föl ezután; beszédét a ház 
osztatlan figyelemmel és várakozással hallgatta 
s gyakran általános helyesléssel szakította fél
be. Kijelentette Bethlen gróf, hogy a műbőr- 
gyártás eltiltása érdekében radicalis intézke
dést akarna tenni, csakhogy ehhez előbb nem
zetközi megállapodás volna szükséges.

Beszédében, mely földmivelési politikájá
nak valóságos programmját tárta a képviselő
ház elé, kiemelte, hogy a földmivelési tárcza 
keretén belől már eddig is, arányiaga kis esz
közökkel igen nagy eredményeket lehetett el
érni, mint például a culturmérnöki intézmény
nyel, a selyemtenyésztéssel s a védoltással. 
Elismeréssel emlékezett meg a miniszter előd
jéről, S z a p á r y Gyula grófról, kinek nyom
dokain kíván haladni a földmivelési politika 
terén s a kinek a képviselőházban kifejtett 
programmja után többé uj irányt ne is várjon 
a közvélemény.

Vázolta ezutáu azt a helyzetet, melyben 
Magyarország földművelése a külföld versenyé
nek közepette van s fölsorolta azon intézke
déseket, melyeket a földmivelés érdekeinek meg
óvására szükségeseknek tart. A mezőrendőrség 
rendezését fontos ügynek jelezte, de megoldása 
csak az általános közigazgatási reform keretén 
belől lesz kivihető.

Hangsúlyozta a gazdasági egyletek fontos
ságát s a telepítések szükségességét s kijelen
tette, hogy a Balaton vidékén és a delibláti 
homokterületen fogja a telepítést megkezdeni. 
Megígérte, hogy gondja lesz a gyümöcsterme- 
lés és a baromfitenyésztés emelésére; kilátásba 
helyezte a vízjogi törvény revisioját és a Ti- 
szaszabályozás rendezését, melyeknek törvény
hozási elintézése előtt meg fogja hallgatni a 
szakértőket. A Temes-Béga-szabályozásra nézve 
már a műszaki tervezet készen is van.

Az állategészségügyi szolgálat gyökeres 
reformra szorul, mert van megye, melyben csak 
egyetlen megyei állatorvos végzi az állategész
ségügyi teendőket.

Élénk helyeslés mellett hangsúlyozta a 
miniszter az e r d é l y i  r é s z e k  k ö z g a z d a -  
s á g i  e m e l é s é t  a melyhez közre fognak hat
ni az igazságügyminiszter közreműködésével a 
b i r t o k r e n d e z é s ,  valamint a koreskedelmi 
miniszter ur tarifa-tervezete. Végül megemlé
kezett a talajjavítás folytonos előhaladásáról s 
az erdők tervszerű kihasználásáról.

A miniszter megéljenezett beszéde után 
K á r o l y i  Sándor gróf hívta föl a miniszter 
figyelmét földművelés egyes sürgősebb szükség
leteire. A tervezett szőlő szövetkezetekre meg
jegyezte, hogy ezek pénz nélkül mit sem fog
nak tehetni, sürgette a borászt vándortanitók 
számának szaporítását s azt indítványozta, hogy 
ezek tanulmányútra Francziaouszágba küldesse
nek. A telepítést üdvösnek tartja, de vagy jól 
kell csinálni vagy sehogy, jól pedig anyagi tőke 
nélkül nem lehet csinálni. Végül B e r n á t h  
Béla kéri a miniszter támogatását a tönkrement 
szőlősgazdák számára.

Kötelesség mulasztás.
— A színház vezetése körül. —

K olozsvár, nov. 14.

A színház igazgatóságának gondolnia kell 
már a közönség méltányos igényeinek kielégi-

A közönség mindig fiatal, a ki nevelőket 
tűr meg maga felett. Ha léha az instruktor, 
ha komoly és lelkiismeretes, annak a nyoma 
mind meglátszik. A közönség restell törődni 
maga-magával. Elfogadja, a mit adnak. A mér
get is, ha okos kuruzsló kicsi és tetszetős izü 
adagokba adja. És tiltakozik a méz ellen is, ha 
egyszerre igen megterhelik vele.

A színházat Kolozsvár már régi szokásai
nál fogva elfogadta az ízlése instruktorául. Alig 
ad egyéb szellemi élvezetre valamit. A társa
ságban a színházról beszélnek legtöbbet és a 
színdarabok értékelése rendes vita tárgy. Sőt 
a színész magánviszonyai is olyan közelről ér
deklik ezt a közönséget, mint valami családi 
ügy. Sehol sincs a színész közelebb a közön
séghez, mint itt.

Természetes, hogy a színház képező ha
tása is eminens. Ha esztendők alatt léha, csu
pán pénztári érdekekre tekintő a vezetés s a 
műsor összeállítását nem irányozzák magasabb 
szempontok, ennek a hatása csendesen megér
zik a közönségen is. Annyira megérzik, hogy 
a tartalmasabb dolgok iránt elvész az érdek
lődés.

Volt idő, mikor ünnep volt a színházban 
egy-egy jó drámai előadás. A premierre dula
kodással, és minden jogok igénybevételével le
hetett egy-egy helyet kapni. A színészek verse
nyeket rendeztek egy egy szerepben. A szebb 
mondásokat úgy czitálták a társaságban, a mint 
ma fütyülnek egy operett kupiét. A műsor leg
kapósabb számai a szomorujátékok voltak, 8 
kivált a hazafias tárgynak. A színházba lelke
sedni mentünk. Emelkedett érzéssel hallgattuk 
végig az előadást. Élveztük az emberi érzések 
fenségesebb megnyilatkozásait.

Vége.
A színház legsoványabb darabjai a kasz- 

szára'l nézve, ma a drámák. A Hun Utódo
kat kétszer nézték meg az idén. Másodszor 
már üres ház előtt. A Szegény Jonathán val- 
zereit fütyölik az utczán már a gyerekek is, 
és ma tán hatodszor adják zsúfolt ház előtt. A 
vígjátékok lettek kapósabbakká. És pedig épen 
a bohózatba menők. A fura helyzetek érde
kelnek és főképen a kétértelmű helyzetek. A 
színpadon ma olyan dolgokat beszélnek, a mit 
semmi jó társaságban nem tűrnének még meg 
nálunk. Lehetetlen lenne minden műveltebb 
körben végképen az az urfi, a ki olyan vaskos 
vonatkozásokat, meztelen megjegyzéseket mer
ne mondani, mint a milyeneket a színpadról 
beszélnek.

Mi idekünn még szemérmesebbek vagyunk. 
Leborulunk az anyaság méltósága előtt, és di 
csőitjük a leányi tisztaságot. A színpadról egy 
más világ tónusából beszélnek hozzánk. A vi- 
ágvárosok finom bűnöseinek a nyelvén. Pikáns, 
kifáradt, idegeiben elernyedt, s csak erősebb esz
közökre érző nép nyelvén, a melyik csufolkodik 
olyan dolgokkal, a miket mi még szenteknek 
tartunk.

A franczia házasságtörési drámák alakjai 
ismerős alakok ott, a hol születnek. Nálunk 
nem És nem is a problémák érdekelnek belöl

nelte fejét, az öreg asszony szeliden dédel 
îtve czirógatta lágy szőke haját, és mélyen, 
.rkészve, mintha lelkében kívánt volna ol- 
isni, tekintett szemeibe. Vilma alázattal, és 
égis bátran nézett fel hozzá . . .  Az érin- 
itlen kedély derűje, lelki komolyság, mosol.y- 
jtt ezekből a gyönyörű, nagy, szürke, tudat- 
n gyermekszemekből . . .

Megszerették egymást első találkozásuk, 
ső pillanatában. A női ösztön csodálatos ta- 
lékonyságával azonnal tudták, hogy meg is 
igják egymást érteni.

Az öreg asszony erőssen, melegen szo- 
totta meg fia kezét, miközben allig halható- 
g suttogá:

„Nagyon... nagyon boldog vagyok...“ 
Jenő igy szólt:
„Vilma, nyújts kezet Edének... ő az én 

:ghivebb, legjobb barátom, és szövetségesem... 
szerepe igaz, hogy csak most kezdődik, mert 
jelen pillanatig még ő sem tudott erről a mi 

igényünkről sem m it...“
„De engem mindenbe beavatott a fiam ... 

^yütt tanácskoztunk, együtt határoztunk, meg- 
sztottuk aggodalmainkat és remegve vártunk 
igéd édes leányom... De ugy-é, az Isten őr- 
ödött utad felett, az előre kieszelt terveket 
em zavarta meg sem m i?...“

„Nem. Semmi. Minden úgy jött egymás 
tán mint azokban a szép tündérmesékben . . .  
[anem azért remegtem egész n a p ...“

Csak délután négy órákkor, miután a

mama elment, — itt egyszerre el borult vi
dám homloka, s a „mama“ szót igen vontatva 
ejté ki, — könnyekbült meg a szivem egy 
kissé . . . Mintha mepbánta volna a mit mon
dott, elpirult, és akadozva folytatá: igen . . . 
de csak azért . . . m ert. . . ha a mama vélet
lenül otthon marad, vagy nem mehetett volva 
e l . .. akkor . . . mindennek vége . .

Naiv zavarában, felhevült arczaval, fénylő 
szemeivel, kimondhatatlan bájos volt. Jenő le 
nem vette róla a tekintetét.

„No de elm ent? ... ugy-é édes...
„El, és én mindent úgy tettem a mint 

Írtad. Kis kézi táskámat, — oh azt már jóval 
előbb bepakoltam, — a kezembe vettem, és 
kiosontam a kertbe észre vétlenül.. . Oh! eb
ben nem volt semmi különös.. . bármikor sza
bad volt a kertbe mennem . . .

Körülnéztem vigyázva, óvatosan, — mert 
ez is benne volt a levélben — nem kisér-e 
valaki figyelemmel . . . Nem láttam sehol sen
kit . . . De azonnal észre vettem a kocsit, a 
mely lépésben jött fölfelé a kertek alatt . . . 
Szép lassan oda sétáltam a kert ajtóhoz . . . 
A nehéz vas kulcsot kihúztam zsebemből . . . 
A zár kissé nyikorgott, de fölnyilt, a kocsi épen 
ott állt meg az ajtó előtt . . .

A kocsis kémlelve nézett körül . . .  az
tán köhögött . . . ahá . . .  ez volt a jeladás, 
megértettem . . . aztán egy pillanat még . . . 
már a kocsiban voltam . . .  a lovak örült 
gyorsasággal ragadtak tova.

Mindannyian mosolyogva halgatták a le
ányka egyszerű természetes szavait. Jenő meg
fogta a bal kezét, a melylyel úgy sem tudott 
mit tenni, — mig a jobbal folyton élénken 
magyarázgatott — és nem is bocsátotta el egész 
elbeszélése alatt.

„Vilma . . .  hát a levél?“
A levél! . . .  oh az is rendben van,

1) t
megírtam korán reggel, úgy a mint utasítot
tál, és a szekrényemben rejtegettem egész nap... 
Mielőtt eljöttem, oda tettem a mama asztalára 
szépen össze hajtva . . . kouvertben . . leg
felül . . . megtalálják bizonyosan . . . lehetet
len nem látni“ . . .

Jenő mosolyogva bólintott.
„Anyám úgy vélem itt az ideje . . .  in

duljatok . . . szeretnem ha alkonyat előtt ot- 
hon lennétek . .

És a leánykát újra karjára fűzve meg
indult az erdő felé. Az öreg asszony lassan ha
ladt utánnok Edével. A kis erdő első kanya
rulatánál a mezei úthoz közel ó divatu falusi 
határ várakoztt. Két erős jó pej ló volt a ko
csi elé fogva, s a kopott de tiszta liberiáju pör- 
ge kalapos kocsis már mesziről boldogan mo
solygott merész hegyes bajusza alól az urasá- 
gok felé.

A nőket beültették s a régi jármű kissé 
nehézkesen indult neki, de aztán biztos egyenlő 
tempóban haladt az országút menléu.
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minket, (mint érdeklik a franczia társadalmat), 
La nem az „erős mondások“ csúsznak be a 
fülünkbe. Ránk nézve a probléma még nem 
létezik. A füleinken aztán a csiklandós, a le
néző, a skeptikus, szívtelen mondások belopóz- 
nak a kedélyünkbe és beszeplőzik a mi szü- 
ziesebb felfogásainkat. A társaságokban más to
nus lesz uralkodóvá lassankint nálunk is. Meg
szokjuk lenézni, a mit becsültünk és kimondani, 
a mit elhallgatni addig a galantság tiltott.

Hát nem közönyös dolog az, a mit a szín
padról beszélnek hozzánk. Mélyen behatol az 
a mi erkölcseinkbe.

Blazirt, divatos urak vannak náluk is, a 
kiknek mindez tetszik, de azok, kik a jó ma
gyar erkölcsök pusztulását bánják s nem adják 
oda a mi együgyü tiszteletünket a tiszta dol
gok iránt, az elczivilizált nyűgöt rafinált er
kölcseiért — szomorú dolog bizony.

A kolozsvári színháznál esztendők óta a 
műsor összeállítást ilyen magasabb szempon
tok n e m  vezérlik. Sőt ellenkezőleg. Hogy az 
ízlés ide jutott, a hova jutott, épen a köny- 
nyelmüen vagy tisztán pénzügyi szempontokra 
tekintőleg összeállított műsorok eszközölték.

így tanították a közönséget, ily irányba 
szoktatták bele az Ízlését.

Mert összezavart, gonosz állapotokat élünk.
Az igazgató, a ki a maga rizikójára vál

lalkozik arra, 1 ogy itt előadásokat tartson arra 
néz, hogy kárára ne legyenek az előadások. Ad 
hát mindent, a mi újságánál fogva csiklandoz
za a közönségét. Az intendáns, a ki arra hi
vatott, hogy ellenőrizze a közönség Ízlésének 
szempontjából a műsort, kötve van az igazgató 
érdekeivel szemben.

Es ebben a színházban, melyet az ország 
segélyez azért, hogy magasabb czélok szolgála1 
tára legyen — ebben a színházban oda nevel
tetett a közönség, hogy már csak a léhaságok
nak van kelete; csak a frivolságok kaczagtat- 
nak, csak az operetteknek van közönsége; s 
itt a drámai előadások, a hazafias darabok el
vesztették otthonukat.

Ki felel érte ? Rátérünk még.
Most a zenei előadásokról szólunk ne

hány szót.

Csak nehány éve, hogy még operai elő
adások voltak nálunk. Minden akkor színen 
levő komoly dalművel előadtak. Volt is közön
ségük. Ha a solo énekesekben hiány volt, hoz
tak vendégeket. Nem voltak valami igen ma
gos nivon az előadások a budapesti, vagy a 
bécsi igényekkel összehasonlítva ? De vájjon 
a mostani drámai, vagy operettebeli előadások 
ugyanazon igényeknek megfelelnek-e, a mit a 
budapesti nemzeti, vagy népszínházban köve
telnek ? Mindenesetre elég jók voltak Kolozs
várt, mert élvezték.

Tudunk egy évet, a mikor a Svéd női 
négyes, Remmert Mártha, Donadio Bianka, Pop
per D., Menter Zsófi, Sarasaié a nagy hege
dűs, Door a zongora művész, dr. Krausz a bé
csi udvari operától, Reisenberg k. a. Odry Le
hel játsztak és énekeltek Kolozsvárt.

Az utazó művészek rendes megállapodó 
helye volt a kolozsvári színház. Az igazgató
ság szerződtette őket. Ha ez esetleg valamely ri- 
sicóval járt, viselte. Mindenesetre pedig alkal
mat adott a közönségnek, hogy magosabb, ne
mesebb zenei élvezetben legyen [része. A jó 
Ízlésének fejlesztésére te tt szolgálatot. Még pénz
tári rizikó árán ife.

Mert érezte, hogy kötelességei vannak.

Hogy nemcsak az az igazgatás czélja, hogy 
a k á r m i r e ,  de tele legyen a színház. Tudta 
hogy a közönség rábízta magát, az ő vezető 
kezére és érezte a felelősségét.

A zeneirodalomból nem azt adta, a mi, 
legcsiklandósabb. Nem azt a miben legtöbben 
vetkőznek le. Hanem azt a mi legjobb voll, 
s amihez viszonyaink szerint, hozzá lehetett 
férni.

Az operák már elmúltak. Azt mondják : 
nem birja meg a közönség. Helyettök az ope
rettek jöttek. Az előadásukhoz pedig több lu
xus kell, mint a könnyű operákhoz és legalább 
annyi énelkő erőJA közönség Ízlését el is térítet
ték velük a tartalmasabb zenétől. Hosszú idők fel
adata lesz (ha ugyan annyi vajúdás után szá
míthatunk arra, hogy a kolozsvári színház sorsa 
végre rendeztetik, s az igazgatásnak bizonyos 
komoly szempontok tétetnek köteleségévé), hogy 
visszagyógyif tassék, a mit elrontottak.

De legalákb annyi még fenmaradt most is 
az igazgatóság kötelességei közt, hogy a l é t e 
z ő  h e l y z e t b e n  adjon valamit arra, hogy 
legalább az é r d e k e l t s é g e t  fentartja a 
nemesebb muzsikális termékek iránt.

A színháznak van jó zenekara, jó ének
kara és jó karmestere. Ez a karmester ámbi- 
cziózus férfiú és van komolyabb zenei mivelt- 
sége.

Hát adathatna az igazgatóság legalább 
egy pár estén a télen valami nagyobb zenei 
alkotást, a solo részekre mindenesetre vendég 
erővel.

Olyan rég nem kapott a közönség semmi 
nemesebb muzsikát, hogy már csak az újság 
ingere okán is megtöltené a nézőtért. És az 
igazgatóság mindenesetre egy nagy mulasztás i 
korrigálására teljesítené kötelességét, még ak
kor is, ha anyagi koczkázata árán tenné.

És utánna nézhetne annak, hogy mig 
Arad, Szeged sőt az erdélyi városok közt Sze- 
ben és Brassó is megbirnak egy-egy jelentékeny 
művészt egy-két hangversenyre, Kolozsvárt se 
kelljen azoknak elkerülniük.

És ne bizza ezt a dolgot a privát vál- j 
lalkozóra, mint egy pár év óta teszi. A privát 
vállalkozó csak egy esetben mehet belé: akkor 
ha a színháznak is, a vendégművésznek is, 
maga-magának is szerez, a fáradsága után. Hát 
nem igen bátor arra, hogy belefogjon. A szín
ház igazgatósága azonban egy k ö t e l e s s é 
g e t  teljesít a vállalkozással, melynek anyagi 
oldala (minthogy a szinház subvencziót kap) 
másodrangu.

Mert hát mire adatik egyébre az orszá
gos segély, ha arra nem, hogy ez a szinház 
culturalis és hazafias küldetése okán, magasabb 
nivon tartassák fenn, mint a vidéki színházak 
általában.

Ha csak egy vállalkozó privát dolga az 
egész igazgatás s egyetlen czélja az, hogy kárt 
a kassa ne szenvedjen, hát vannak még igen 
hasznos vállalatok, a miket azonban nem segít 
az ország.

Ha magasabb kötelességeket ró ez a 
segély az igazgatásra — hát teljesítenie kell 
azt annak, a ki magára vállalta.

Törvényhatóságok.

KÖZIGAZGATÁSI BIZOTTSÁGI ÜLÉS.
T o rd a . nov. 13.

Torda-Aranyosmegye közigazgatási bizott
sága f. hó 12-én tartotta meg rendes havi gyű
lését. Elnökölt főispán gróf Bethlen G éza; je

len voltak : Sándor János alispán, Rédiger Béla, 
Tarsoly Gábor, Felföldi Elek, Veress Károly, 
dr. Szentpéteri Lajos, Gál Jenő, Betegh Sándor, 
Betegh Ferencz, Jenei Károly, Ugrón Miklós, 
Thoroczkai Lajos, Sulz Dénes, Szántó Albert, 
Simó Béla, Lázár Aurél és Tulogdi Samu.

Főispán a gyűlést megnyitván mindenek
előtt alispán Sándor János olvasta fel a megye 
mult havi közigazgatási állapotáról szóló rész
letes jelentését, melyből röviden a következő 
edatokat emelem ki : alispáni beadványi jegy 
zőkönyvre érkezett összesen 1288 ügydarab ; 
külföldre szóló útlevél 15 egyénnek adatott ki 
Romániába. Tüzeset 10 községben fordult elő, 
976 írtra becsült kárral, melyből csak 60 frt 
volt biztosítva. A m.-ludas— méhesi útra a mult 
hóban mintegy 2 ezer köbméter kavics horda- 
tott, ezzel is a mezőségi utak kikavicsolási 
munkája előbbre vitetvén.

Dr. S z e n t p é t e r i  Lajos jelentése sze
rint a mult hóban az egészségügyi állapotok 
„eléggé kedvezők voltak.“ A ragályos járvány 
kórok közül csak is a v ö r h e n y  uralkodott 
szelíd lefolyással T ú r  községében és T o r 
d á n ;  e járvány miatt azonban mégis Tordán 
az u. n. ujtordai állami fiú iskolában és Túr 
községében is az állami iskolában az iskoláz
tatást 14 napig bekellett szüntetni.

Kir. pénzügyigazgató J e n e i  Károly nem 
lévén megelégedve a mult havi adóbefizetés 
eredményével, indítványt terjesztett elő, a mely
nek alapján a járási főszolgabirák ellen a fe
lelősség kimondását kéri — kivéve ezen fele
lősség alól a toroczkai járás főszolgabiráját. 
A közig, bizottság az előterjesztett adatok sú
lya alatt a felelősséget kimondotta. A pénzügy
igazgató jelentése szerint a mult hóban befolyt 
egyenes adóban 70,995 frt 32 kr. (ebből korcs- 
márlási jogbérlet és italmérési illeték czimén 
14,341 frt 42 kr.); hadmentességi díjban 2187 
frt 34 kr.

A pénzügyigazgató jelentésével kapcsola
tosan az égető szükséglet által indokolt fölter
jesztést inditványoztatik küldeni az Igazság és 
Pénzügyminiszterekhez, a melyben felfejtésével 
azon pénzetlen állapotoknak, a melyek között 
a birtokosság van, s felfejtésével azon sajnos 
körülményeknek, hogy a r e g á l e  k á r p ó t 
l á s i  ü g y e k  t á r g y a l á s a  a tordai kir. tör
vényszéknél — a felhalmozott más bírói ügyek 
miatt -— annyira lassan történhetik, hogy azon 
kárpótlási bejelentéseknek a törvényszéki letár- 
gyalásamég nagyon hosszúidéig fog elhúzódni k á
rára a bejelentőknek : felkéressók a pénzügyminisz 
tér ő nagyméltósága közvetítésével az Igazságügyi 
miniszter, hogy miután a törvényszéknek amúgy 
is tnlhálmozott sok teendői mellett a regale 
bejelentéseknek „ s o r o n  k í v ü l i  t á r g y a 
l á s a “ (a mint ezt a törvény is rendeli) nem 
történhetik meg: méltoztassék a tordai kir. 
tvényszéknél egy 5-ik birói állomást rendsze
resítve az uj bírót mielőbb kinevezni.

A közig, bizottság az ötödik birói állo
más rendszeresítését tárgyszó indítványt egy
hangúlag magáévá tevén, a feliratok szerkesz
tésével R é d i g e r  Béla, dr. H o r v á t h  Mik
lós és L á z á r  Aurél bizottsági tagok bízat
tak meg, — e mellett a njegyei országgyűlési 
képviselők is megkerestetni határoztattak ezen 
feliratoknak a kellő támogatása czéljából.

Kir. ügyész L á z á r  jelentése szerint 
nov. hó 1-én volt a tordai kir. tszéki fogdá
ban vizsgálati fogoly 2, elitéit 63; élelmezés
re kiadott mult hóban 245 frt 28 kr.

IRODALOM és MŰVÉSZÉT.
A szinház köréből. Holnap, szombaton, 

„ R o m e o  és J u l i a “ (Ditróiné asszonnyal), 
vasárnap pedig „ N á n i “ (Örley Flóra kisasz- 
szonnyal) kerülnek színre. Vasárnap délutáni 
előadásul „ T a m á s  b á t y a  k u n y h ó j a “ ada
tik. — „ F l o r i n d a  k i s a  s zo n y “ -ra, Barna 
Izsó uj operettejére, szorgalmasan folynak az 
előkészületek, s az újdonság talán a jövő hét 
végén színre kerül. — A „ H u s z á r - s z e r e 
l e m “, Muray Károly uj vigjátéka, továbbá „A

I

n.
Jenő és Ede, elgondolkozva szótlanul for

dultak vissza felé.
Ede kihúzta szivar tárczáját, mind ketten 

rá gyújtottak.
Sokáig nem szólt egyik sem. Jenő egész 

lelkét betöltötte a Vilma képe. A hangja még 
mindig fülében csengett. Végre Jenő megáit 
egy pillanatra. Boldogan szerelmesen mosolyogva 
kérdé barátjától:

„Ugy-e szép? . . .
„Bájos . . . gyönyörű . . . eredeti . . . 

egészen sajátságos . . . még soha sem láttam 
ilyen lányt . . .“

„Haigas“ . . . akár milyen dicséretet mon
danál halvány semmiség lenne ahoz képest a 
hogy én felőle gondolkozom, és a mennyire 
szeretem . . . "

Persze nevetni fogsz, ha azt állítom, hogy 
az Isten különös kegyelme vezérelt ehez a 
gyermekhez . . .  én hiszek Istenben . . .  De hát 
ítélj nincs-e igazam ? . . . Karácsony első nap
ján, a mint a nagy templom előtt elhaladok, 
valami megmagyarázhatlan sugallat arra ösz
tönzött, hogy lépjek be . . . A templom hajója 
zsúfolásig tömve . . . Lassan baladtak a főoltár 
felé . . . egyik padban, egészen a szélén meg
pillantom ezt a leánykát

Nem vagyok érzékenykedő sentimentális 
ember, de egyszerre mély elfogultság kapott 
meg, a szivem hevesen dobogott . . . Margit 
szegény kis Margitom képe elevenedett meg 
előttem . . . Soha ilyen hasonlatot! . . . Ugyan 
az a sugár, hajlékony finom alak, az a dús 
hamvas szőke haj . . .  és a szemei, a mint vé
letlenül rám nézett, csodálatos! . . .

Te tudod a z t : hogy Margit első szerel
mem volt és hat esztendeig — ugye ez nagy 
idő egy fiatal férfi életében, mikor nyíltan előtte 
az egész világ, — azt hittem utolsó is . . . 
Mikor az én édes kis menyasszonyom meghalt, 
kimondhatatlan kétségbe esésemben messze, 
nagyon messze vágytam attól a helytől, a hol 
ő élt . . .  és a hol reá emlékeztetett minden. 
Nem hallgattam én sem az anyám, sem a nő
vérem könyörgéseire, pedig szerettem és saj
náltam őket. Ekkor utaztam Németországba . . . 
Achenben szereztem meg a mérnöki diplomát. 
Aztán Belgiumba kerültem . . . vasút építésnél 
nyertem kitűnő alkalmazást. Szerettem a hiva
tásomat és a munkát. Az egész idő alatt két
szer vagy háromszor voltam itthon és már- 
már azt hittem, hogy Belgiumban telepedem 
meg.

Anyám kétségbeesett levelei zavarták föl 
nyugalmamat.

Szegény, viruló, fiatal szép nővérem sú
lyos betegségben sínylődött.

. . . Mi r e  magamat szabaddá tehettem 
már csak épen a temetésére érkeztem meg. Ta
núja voltál anyám kétségbeesésének, rettenete
sen le volt sújtva . . .  és engem is méljen le
vert ez az újabb gyász . . . Hónapokig éltünk, 
falun a legnagyobb visszavonultságban Az egyet
len változatosság az volt, ha olykor a városba 
vetődtem . . . Egy ilyen alkalommal mentem a 
templomba. Ott láttam meg Vilmát, és újra föl
támadt szivemben a tavasz.

Azután gyakrabban bejöttem, de bálvá
nyomat nem sikerült viszont látnom sehol . . . 
Igyekeztem szülőivel megismerkedni, nagyon 
kerestem az alkalmat, tehát meg is találtam ...

A casinóban mindig szívesen wistheztem a pol
gármester úrral, noha igen gyakran szörnyen 
untam ezt a mulatságot . . .  De kitartásom meg 
lett jutalmazva, csakhamar meghívást kaptam 
saját házához wisth-parthiekra. Hát aztán vi
lágos lett előttem minden . .  .

A mama — egy elvirult, hajdani szépsé
géhez görcsösen ragaszkodó élvvágyó, hiú, üres 
asszony, természetesen mostoha, Hamupipőke 
módjára, eldugva tartotta ezt a felnőtt szép 
leányt.

Gyakran megfordultam a háznál és any- 
nyit foglalkoztam a leánnyal, a mennyit csak 
lehetséges volt . . . hanem . . .

Ede nevetve közbe vágo tt:
„A mama ezt alaposan rósz néven vette

tőled
Jenő boszszusan verte le a hamut szi

varjáról.
„ügy van . . . Mindenféle keserűség, és 

ezer apró bosszúság daczára kimondhatatlan 
boldog voltam mégis . . . Vilma szeretett. Már- 
cziusban megkértem. És képzeld ! . . . kiáltá 
Jenő mélyen felháborodva, kosarat kaptam . . . 
Mindez az asszony müve volt, mert a férj 
tisztességes ember, jó hivatalnok, de otthon 
egy senki . . . egy semmi.

Ilyen lehetett Szép Helénának sokat ki 
gúnyolt férje a szerencsétlen Menelausz . . .

Hogyan! két ostoba ember szeszélye, szív
telenségé miatt elveszítsem az életem boldog
ságát . . .

A leány szeret . . .  én imádom . . .  és még 
is más embernek legyen a felesége! . . . Lel
kem egész energiájával kerestem a kivezető 
utat ebből az igazságtalanságból. . .  és megta-

n a g y  G a l e o t t o “, Echegaray drámája és „A 
v ă l e n i  n á s z “ czimü román dráma lesznek 
a közelebbi drámai újdonságok. Az igazgatóság 
lépéseket tett, hogy megszerezze Sudermann- 
nak „A b e c s ü l e t “ czimü hires színmüvét, 
mely úgy Berlinben, mint Bécsben roppant si
kert aratott.

*
Ciassicus darabok a budapesti nemzeti 

színházban. Euripides, Racine, Goethe ciassicus 
müvei lesznek deczemberben a nemzeti szinház 
műsorán. Mind a négy tervezett darab Iphigenia 
és családja történetéből van merítve. A sort az 
„Elektra“ kezdi meg, JáezaiMari asszonyai a czim 
szerepben. Befejezni pedig, Sylveszter estélyén 
Goethe darabja, az „Iphigenia Taurisban“ fogja, 
Csengeri János uj fordításában. A nehéz czimsze- 
repet Fái Seiéna k. a. tanulja be.

*
Jókai darabja Pétervárott A pétervári ugyneve- j 

zett „Kis-szinház“-ban közelebbről adják elő Jókai Mór i 
„Deli Marko, vagy I. Napoleon mamelukja“ czimü I 
operettjét orosz fordításban. A darab zenéjét Rosé irta. í

*
Érdekes Irodalmi pert fog tárgyalni legközelebb J 

az aradi kir. járásbíróság. Erkel Ferencz, az agg ze- j 
neszerző, az „Alföld“ szerint sommás keresetet indi- j 
tott Aradi Gerő aradi színigazgató ellen, elmarasz- ( 
talni kérvén őt 150 frt tőke és járulékainak megfize- ‘ 
tésében. Ennyit követel ugyanis a zeneszerző Ara- j 
ditól azért, mert a színigazgató a „Névtelen hősök“ j 
operáját október 6-ikán kívül még két nap elő
adatta, pedig Erkel engedélye csak arra az egy nap
ra szólt.

HÍREK.
Erdélyi részek.

K o lo z s v á r  november 14.

— A kolozsmonostori gazdasági taninté- j 
zetnek ma jubiláns ünnepélye van. A gazda- ; 
sági tanintézetnél húsz évvel ezelőtt, 1870. évi 
november hó 14-én kezdődtek el az elméleti

déglátó háziasszony salonjában és — tu ]. 
donképen nem köt senki, hanem csevegnek 
muzsikálnak, tánczolnak s mikor körbejár a' 
persely, beledobja mindenki filléreit, a jóté 
konyság adóját. Tegnap özv. P e i e 1 1 e 
vánné úrasszony sétatér-utczai lakásán gyßjj 
össze egy igen szép társaság és a kötökéből 
— tánczmula ságot rögtönzött a jókedvű if,u. 
ság. Az asszonyok közül ott voltak a házi! 
asszonyon kívül: Szepessi Lajosné, dr. Szécsi 
Károlyné, Albach Gézáné, Szathmáry Elekné 
Fináli Henrichné, Mihály Lászlóné, Virányi 
Istvánná, Kozma Ferenczné, Gyulai Lászlóné 
Csipkés Károlyné, Szathmáry Akosné. Leányok- 
Hegedűs Ilka, Foli Adél, Albert Ilona és Bella 
Mihály Marika, Szathmári Ilona, Rigó Anna 
Virányi nővérek, Csipkés Ilona. A Czakó mn-! 
zsikája mellett tiz órakor tánczra kerekedett 
a társaság s az ebédlőben késő éjjelig folyt a 
csárdás, valzer, polka, franczia négyes; me_ 
lyekre körülbelől tizenhat pár állott fel. A jó 
kedvű társaság éjfél után oszlott szét.

— Ki a „türelmetlen“ ? Romániában, az 
ottani hírlapok dühödt kifakadásaiból ítélve 
azt hiszik felőlünk, hogy mi — magyarok — 
legalább ötszáz oláhot eszünk meg naponta 
hol sülve, hol elevenen. Jól tudjuk, hogy azok 
a szemen szedett hazugságok, melyekkel a ro
mániai közvéleményt félrevezetik, mind az er- 
délyrészi izgatóktól kerülnek oda. Jól tudjuk 
azt is, hogy e hazudozások folytán Romániá
ban napirenden van a magyar állam durva becs
mérlése. De az már mégis uj dolog előttünk, 
hogy a román fővárosban, már odáig fokozó
dott a magyar ellenes hangulat, hogy Bukarest 
nyilvános helyén majdnem vakmerőség m agy a- 
r u l  m é g  c s a k  b e s z é l n i  is. Lapunk egy 
barátja beszéli nekünk, hogy közelebbről má
sodmagával egy bukaresti nagy vendéglőben 
vacsoráit; a két magyar anyanyelvén beszél
getett egymással, a mi csakhamar feltűnt a 
szomszédos asztaltársaságnak, mely hölgyekből

előadások. A tanintézet utyan 1869. évi no
vember 15-én nyílt meg, de a rendszeres okta
tás csak egy évvel később vette kezdetét. E 
húsz évi működés évfordálóján a mai napon a 
tanintézeti tanárok a Hungaria-szállodában este 
8 órakor barátságos lakomára gyűlnek egybe. 
A tanárok közül, akik 20 év előtt e napon 
kezdették meg előadásaikat, máig is működnek ; 
V ö r ö s  Sándor igazgató, 15 év óta végzi az 
igazgatást T u b a  Lajos vegytanár és K e r t é s z  
György az erdőszettan tanár, a többi tanár 
urak részint később kezdték meg előadásaikat| 
részint későbben léptek a tanintézet köteléké
be. Az intézet tanárai, köztük első sorban az 
érdemes igazgató, méltó büszkeséggel tekinthet
nek vissza a húsz év alatt elért eredményekre. 
A kolozsmonostori tanintézet a szakképzett, je
les gazdák egész seregét képezte e két évtized 
alatt, s a derék intézet áldásos működése már 
mindenfelé meglátszik mezőgazdasági állapota
ink fejlődésében. Meleg elismeréssel gratulálunk 
a ma jubiláló tanári karnak, mely a maga köz- 
szolgálatát minden irányban hasznosan, sikere
sen teljesítette és teljesiti.

— A rongyos-egylet választmánya nov.
15-én, szombaton d. u. 5 órakor a keresk. és 
iparkamara helyiségében gyűlést tart.

— Kötöké. A kolozsvári hölgyek lelemé
nyesek a jótékonyság szolgálatában. A szegény 
emberek fáznak és éheznek most is, nemcsak 
a farsangon, mikor nagy fényes bálokon fog
nak majd összetánczolni számukra segítséget. 
Segíteni kell a nyomorúságukon most is. Ho
gyan? Hát a kötőkékkel. Ez a neve azoknak 
a kedves, családias estélyeknek, melyeket a 
filléregylet nőtagjai rendeznek a jótékony czél 
támogatására. A filléregyesület tagjai és más 
külön meghívott vendégek összeülnek egy ven-

láltam. A legnagyobb óvatossággal Írtam Vil
mának . . .  ő bízott és szeretett . . .  aztán irt 
anyám . . .  és hárman egyetértve, keresztül vit
tük a szökést.

Vilma levelet hagyott hátra, a melyben 
az én tanácsomra csak ez a három sor volt: 

„Saját akaratomból hagytam el a házat. 
Holnap délben megtudják bol vagyok.“

„És holnap délben, az én rettenhetetlen 
Jenő barátom oda megy a szülőkhöz . . .“ 

„Veled! . . .“
„Velem . . .  és addig nem árulja el a 

leány hollétét, a mig ki nem csikarta bele 
egyezésüket . . .“

„Ugyan . .  .“
Ezen beszélgetés alatt, kiértek az ország

úira. Koc8Íjok csekély távolságból lépésben kö
vette őket.

Ede mélyen elgondolkozva ingatta fejét. 
Eldobta a szivar véget, és Jenőt hirtelen karon 
fogva igy szólt:

„Jenő .. .
„Nos?“
„Bámullak . . .“
„Miért I “
„Te valódi hős vagy . . . "
„Hogy-hogy ? . . .“
„Nem félsz az anyósodtól? . . .“
Jenő hangosan felkaczagott. Nevetve, ta- 

gadólag rázta a fejét.

és urakból állott — mindnyájan látszólag az 
intelligencziához tartozók. Egy fiatal román ur 
haragos pillantást vetett a két magyar felé é8 

! hangosan szidni kezdte a magyarokat, tár
saságának helyeslése közben. A mi embe- 

i rünk csöndes megjegyzést tett arra az illet
lenségre, hogy idegen emberrel Bukarestben igy 
bánnak. Erre aztán két-hárman is rátámadtak 
szidalmazásokkal a két magyarra, kikkel szem
ben a többi vendégek is fenyegető állást fog
laltak. Honfi-társainknak távozniok kellett a 

I vendéglőből, hogy elkerüljék a nagyobb kelle
metlenséget, mely bizonyosan bekövetke ett 
volna, a nélkül, hogy elégtételre számíthattak 
volna bántalmaztatásuk esetén. Mert Romániá- 

j ban „vogelfrei“ a magyar, azon gyűlöletes han
gulat folytán, melyet az erdélyrészi „testvérek“ 
keltettek ottan. Lapunk barátja biztosit, hogy az 
ö esete nem az egyetlen e nemben. — Ideha
za ugyan ki bántana valakit azért, hogy ro
mánul beszél? vagy azért, hogy notórius izga
tó ?  Mindazok a jó urak, kik államellenes, 
magyarellenes üzelmeket folytatnak, szabadon 
s bántatlanul járnak közöttünk s a társadalmi 
érintkezésben a világért se éreztetnők velük 
politikai kedvetlenségünket. Es ők — viszon
zásul — Romániában olyan hangulatot idéz
nek elő irányunkban, hogy ott még a m a- 
g y a r  s z ó é r t  i s  ü l d ö z n e k  valakit. 
— Hanem azért mégis mi vagyunk a „türel
metlenek".

— Méhészeti gyűlés. Az erdélyrészi méh. 
egylet szombaton — nov. 15. d. u. öt órakor 
ig. vál. ülés lesz, melyre az ig. vál. tagjait a 
szokott helyiségünkbe (érd. gazd. egyleti iroda 
gr. Mikó palota) — meghívja a főtitkár.

* Műkedvelői előadás Brassóban. A bras
sói iparos ifjak önképző és betegsegélyző egy
letének >-zini szakostálya vasárnap műkedvelői 
előadást tartott. Lukácsi Sándor kedvelt nép
színművét a „Veresbajut“ adták elő szép si
kerrel. A veresbajut Hatbázi Nella játsza mű
kedvelőnél szoktalan othonossággal. Bolgár Ág
nes Szele Róza játsza oly fzépen, hogy sok he
lyen tapsokra ragadta a közönséget. Zakariás 
Béláné is tökéletesen beletalálta magát az öz
vegy Saigoné szerepébe. Szele Emma Zsófija 
pedig nagyon kedves alak volt. Szemes Bor
osát Kelemen Róza, Csinos Julcsát Zavicsa Mari 
Pozdorjánét Hatházi Róza Csakólynét Wisinczki 
Fáni Gubásnét Török Ferenczné játszták az 
előadás keretébe illő sikerrel. A férfiak is de 
rekasan megállották helyüket. Rodrievics Si 
mon Veréb Jankója sokszor megnevettette a 
közönséget, Keresztes Jánosnak, András sze- 
mélyesitőjének szép hangja van dalait sokszor 
megujrázták. A darabban előforduló dalokat az 
egylet dalárdája énekelte s elég ügyes volt a 
rendezés is. A teljes megelégedést csak az az 
elszomorító körülmény zavarta meg, hogy a 
város intelligencziója egészen távol maradt s a 
színházban csak az iparos osztály volt kép
viselve. Az előadás szép anyagi sikert is ho
zott az egyesületnek.

* Uj református templom Brassóban A
brassói refurmátus templomépitő bizottság ut- 
rabocsátotta kél tagját, hogy a templom föl
építésére adományokat gyűjtsön. Az egyház hí
vei tetemes pénzáldozat ot hoztak az építés
re, de a meglevő összeg nem elegendő s ezért 
kell gyűjtés által beszerezni a hiányzó össze
get. A két kiküldött most a Székelyföldön van 
s onnan álmenve a Királyhágón Magyarország
ra mennek és ott folytatják istenes munkáju
kat az egyház és a magyarság érdekében

* Városi közgyűlés. Kézdi-Vásárhely vá
ros képvrselőtestülete e hó 11-én gyűlést tar
tott Bartók Károly polgármester elnöklete alatt.
A húsvágó székeken történt visszaélések elke
rülése végett a tanács szabályrendeletet alko
tott s ennek ellenőrzésére egy vágatási biztost
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alkalmazott évi fizetéssel, mely összeg fedezé
sére nagy marhák után 5 krajczár, kieebb ál
latok után 1—1 krajczár szemledijat fognak 
szedni. Fölolvasták a jövő évi utmunka elő
irányzatát. A polgármester jelentést tett a re
gálé ügyben Budapesten járt küldöttség eljárá
sának eredményéről. Szóba került az a diplo- 
macziai ügy, mely a megye főispánja utján a 
minisztériumtól vár elintézést. Ugyanis a ha
tárrendezés alkalmával Kézdivásárhely város 
tulajdonát képező erdőségből egy darab romá- 
niához szakadt s a Spiridon zárda, mely e te
rülethez jogot formál, az erdőőr részére épitett 
házat lebontatta. Most a tanács uj házat épit 
tetett e területre s remélhetőleg a román te
rülethez szakadt erdőség szabad birtoklásában 
nem lesz többé háborgatva a város. A virilisek 
összeírására egy bizottságot küldtek ki. Felol
vasták a miniszter rendeletét a munkások iga
zolványa tárgyában. Ez az ügy nagy izgalmit 
szült a nyáron az egész Háromszékmegyében, 
mivel a munkás igazolványok miatt a vidéki 
és városi földbirtokosok gyárosok érdekei erős 
ellentétbe jöttek. A községi elöljárók védelmez
ve a község érdekeit, megtagadták a munká
soknak az igazolvány kiadását, mig azok köte
lezettségeiknek a községben eleget nem tettek 
A csendőrség utasításai értelmében letartóz
tatta mindazokat, a kik igazolvány nélkül ta
láltattak a kö ség határán kivül. A belügymi
niszteri rendelet véget vet minden ilyen kel
lemetlenségnek. Kiküldtek egy bizottságot, mely 
meg fogja kisérteni a szeszárulás bérbeadását. 
Ha ez nem sikerül, a szeszárulás ezután is há
zilag fog kezeltetni.

* Fillérestóly. A kézdivásárhelyi jótékony 
nőegylet a mult szombaton fillérestélyt rende- I 
zett, mely kitünően sikerült. A közönség végre 
átlátta, hogy az a nagy buzgalom, melyet a jó- ' 
tékony egylet kifejt, méltánylást érdemel s tel
jes számmal jelent meg a városház nagy tér- j 
mében. A műsor igazán csinosan volt összevá- í 
lógatva. Dr. Balogh Vendel sikeresen adta elő | 
Coppée gyönyörű költeményét, „A biró“-t. Ver- j 
tán István a közönség tapsaira még két dara
bot játszott el a műsor számain kivül czimbal- 
mon. Makkai Dániel népdalokkal gyönyörköd
tette a publikumot. A műsor lejárta után pil
lanat alatt ki volt takarítva a teremből min
den fölösleges holmi s elkezdődött a táncz, s 
tartott kiapadhatlan jó kedvvel, hajnalig. Az 
estély rendezésében kiváló érdeme van Szent- 
iványi Kázmér századosnak és Vertán Endre 
joggyakornoknak, ki mindent elkövetett a si
ker érdekében.

* Hivatalos hajtóvadászat lesz e bó 16-án 
a hosszuaszói és 17-dikén a zsidvei erdőkben 
(Kis KüküllŐmegye) rendezi Gyárfás Károly fő- 
szolgabiió. A vármegye szeretve tisztelt főis
pánja Bet hl en Gábor gróf is jelen lesz ezen 
vadászatokon.

* Dicsöszentmártoni levelezőnk írja, hogy 
a kisküküllőmegyei gazdasági egyesület hosszas 
szüaetelés után ismét megkezdi működését. — j 
Közgazdasági érdekeink — Írja levelező — na i 
gyón is megkívánják az egyesület működése 
megkezdését annál is inkább, mivel a napiren
den levő helyi érdekű vasút ügyében első té
nyezőnek éppen a gazdasági egyletet kell te
kinteni, melytől várjuk a mozgalom megindí
tását és felszínen tartását.

* Kis-Küküllövármegye főispánja, gróf 
Bethlen Gábor, várm. helyettes tiszti ügyésszé 
Kuti Albert marosvásárhelyi jó hírnevű gya
korló ügyvédet nevezte ki.

* Esküvő. Fényes esküvő folyt le a mult 
szombaton Zágonban. Bartha Janka kisasszony
nak esküdött örök hűséget Bartha Zsigmond, 
az eperjesi kir. államépitészeti hivatal tehetsé
ges ifjú mérnöke. Nyoszolyó leányok voltak : 
Bartha Olga és Bartha Juliska. A nászünr.ep- 
ség szűk családi körben folyt le.

* A dicsöszentmártoni ipartársulat dal 
köre részben saját segély-alapja, részben az ipar
iskola javára f. évi novemb r 22-én a várme
gyeház dísztermében dal és tánczestélyt ren 
dez. Belépő dij személyenkint 60 kr.

* Posta mesteri állomásra pályázatot hirdet a 
nagy-szebeni posta- és távirda igazgatóság tiszti szer
ződés m ellett: Imecsfalván (Háromszék megye) a ki
nevezendő postamester által leteendő készpénzbiz- 
tositék 100 frt ; járandóság: 180 frt évdij, 40 frt iro
dai és 12 frt kézbesítési átalány. Pályázhatnak azok, 
kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték feddhetlen előéletnek s a szük
séges szakképzettséggel már bírnak vagy ennek hi
ányában legalább a polgári vagy ezzel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzését kimutatják. Előnyben része
sülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a 
kik a fennirt készpénzbiztositékon felül a kincstárnak 
még más ovadékot p o. ingatlan vagyonra lehetőleg 
első helyen saját költségükön bekebelezendő s megha
tározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy ovadékké- 
pes értékpapírokból, esetleg a gyümöln. özőleg elhelye
zett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy mások 
által nyújtani képesek s ezt kérvényükben okmányi- 
lag nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi 
kivonattal és becslevéllel igazolják. A folyamodók ál
ta l saját kezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 
három hét alatt a nagy-szebeni m. kir. posta- és táv
irda igazgatósághoz intézendők. Nagy-Szeben, 1890, 
november 11-én. Barótbi m. kir. posta- és távirda 
igazgató.

EGY POLGÁRI LEÁNYISKOLA.
C sap ó , nov. 12.

Dicsoszentmártonban (Kisküküllőm. szék
helye) ezelőtt két évvel, azaz 1888. év szep
temberében állított fel a közoktatási kormány 
egy polgári leányiskolát Ezen iskola rövid két 
év alatt ekklatáns bizonyítékát adta életreva
lóságának. Nemcsak a köze), hanem a meszszi 
vidéki szülők hozzák ide gyermekeiket tanulni. 
Előnyéül szolgál még ezen intézetnek az is, 
hogy benlakással kapcsolatos köztartása van, 
a hol egy polg. isk. tanítónő felügyelete alatt, 
mosáson kivül, teljes ellátást nyernek a nö
vendékek csekély 12 frt havi díjért. Ezeknek 
előre bocsátása után örömmel iroin le azon kel
lemes meglepetést, a mit az ottani iskolába 
járó gyermekeim látogatása alkalmával tapasz
taltam, felhívni kívánom egyszersmind ez által 
több érdekelt szülő figyelmét ezen a magasabb 
nőnevelést előmozdító iskolára.

Ezen alkalmat fölhasználva, a derék és 
ügybuzgó igazgató, Gyöngyössy István, kinek

ezen iskola szervezésében elismerésre méltó ér
demei vannak, kalauzolása és felvilágosítása 
mellett megtekintettem az iskolát. Valóban meg
lepett a tapasztalt rend, fegyelem és ily rövid 
idő alatti csinos berendezés. Ez iskolai évvel 
nyílt meg a negyedik osztály is, mivel már az 
első évben a két alsó osztály be volt állítható. 
A növendékek száma 40, kiket az igazgatón 
kivül még négy tanítónő nevel, oktat, névsze
rinti Gyöngyössyné, Pötzl Adolfin, Steinitzer 
Etelka kik mindannyian a modern pedagogia 
művelői.

Megtekintettem végre a benlakást (Inter- 
natus) is, hol a 10 növendékre berendezett he
lyek mindenike már be van telve. Mindenik 
növendéknek vau egy vaságya, éjjeli és ruha 
szekrénye, ruhafogasa és mosdóasztala. A fel 
ügyelőnő (ez időszerűit az igazgatóné) szíves
ségéből mindent megtekintettem apróra, s a 
rend és tisztaság semmi kívánni valót sem 
hagy fenn. A benlakó növendékkel hál, étkezik 
és az iskolai időn a németnyelv gyakorlati el
sajátítása végett a gyermekekkel beszél, egy 
német bonne.

A látottak teljesen feljogosítanak arra, 
hogy ezen állami uj intézményt minden tanít
tató szülő figyelmébe legmelegebben ajánljam.

EGY SZÜLŐ

t
Értesítő.

Meghívó. A , kolozsvári lúd.-egyetem ön
képzőkörének szépirad rhetorikai szakosztálya, va
sárnap 18990. november 16-án délután 3 óra
kor rendes gyűlést tart a köve kező tárgysoro
zattal : I. Demeter István tanárjelölt bírálja Szi
lágyi Mihály „Egy pillantás a nagy világűrben“ 
czimü népies csillagászati felolvasását. II. Költe
mények. Irta és felolvassa Ziegler Károly orvosth.
III. A gólyához. Tampa M.-tól, szavalja Batternay 
Károly jogh. IV. „Vetélytársak.“ Irta és felolvassa 
Sándor László jogh. V. Dialogrészlet Vörösmarthy 
M. Marótbányjából előadják Károly Aladár és 
Deák János joghallgatók. VI. Székely Ödön tanárj. 
bírálja „Egy fiatal leányhoz“ czimü költeményt.
VII. Indítványok mely gyűlésre a t. tagok és szi
ves érdeklődök tisztelettel meghivatnak. Kolozs
várit, 1890. nov. 14. Oberschall Pál I. alelnök, 
mint az önképző kör elnöke Deák János másod- 
titkár.

S P O R T .

A KOLOZSVÁRI ATHLETIKAI CLUBBÓL.
A b u z o g á n y  g y a k o r l a t o k  

megkezdődtek. Rendszeres oktatás kedden, pén
teken történik ; nyilvános bemutatása a házi 
viadalon lesz decz. 14-én. A gyakorlatok este 
1/a7—8 órakor tartatnak a tornavivódában.

A v i v ő  v e r s e n y e k  a házi viada
lon tartatnak; jelentkezés egy héttel elébb, a 
szokásos módon.

A t h l e t a  bál  lesz. A részletek e hó
ban nyilvánosságra hozatnak.

O k l e v e l e k :  alapitó tagok, alapitó 
konsulok, bajnokok, verseny győztesek részé 
re terveztetnek. E hóban ezek alakja is gyű
lés elé kerül.

V i d é k i  b i z a l m i  f é r f i a k  (kon
sulok) felkérése soron van. Az iratok expedi
álása a közp. iroda megnyitása után történik. 
Addig is azonban club tag ismerősök utján 
jelentkezni lehet. A felvételi kellékek az alap 
szabályban körvonalazva vannak. Csak önálló 
férfiak jelentkezhetnek.

Ko l o z s v á r i  kal auz össze állítását 
tervbe vette már a tourisztikai osztály még 
a nyáron. Az osztály egyi kcsoportját képezi ez a 
munka már megkapta a maga embereit, a ki 
által brillian8ul fog vezettetni. Az intézetekhez 
a felhívások is már 4. e óta borítékba helyezve 
az iroda megnyitását várják.

A K. A. C. k ö z é p  i rodája a jövő 
héten rendeztetik be közvetlenül a főtér mellett. 
Belépett tagok itt veendik át felvételi okmányai
kat. Club ás tourisztikai ügyekben felvilágosí
tások adására szánt hivatalos óra d. u. 4—5-ig 
lesz. Ez irodában minden terve vett munka 
folyamatba tétetik.

Hirek a nagyvilágból.
— Királynénk útja. Erzsébet királyné Ná

polyban az utóbbi napokban meglátogatta a 
múzeumokat, valamint az I. Umberto nevét 
viselő ujonan megnyílt csarnokot, hol számos 
bevásárlást végzett. A királyné Pombéjiben is 
volt, hol órákon át időzött; i11 is több mű
tárgyat vett meg. A nápolyi prefiktust meg
hívta a Chazalie fedélzetére és kijelentette ne 
ki, hogy Nápoly valóban, elragadó s reá is 
mély benyomást gyakorolt. A királyné egyik 
napon az Európa kávéházban a közönség kö
zött fagylaltozott.

— Ottó föherczeg Budapesten. Ottó fő 
herczeg, Károly Lajos föherczeg másodszülött 
fia, aki a mult vasárnap Esterházy Miklós 
grófhoz volt hivatalos a tatai várszínházban 
rendezett német előadásokra, de nem jelent 
meg, szerdán Budapestre érkezett s ugyané 
napon már részt is vett a főváros környékén 
rendezett udvari vadászatban. A föherczeg nov. 
20-ig marad Budapesten.

— Az Andra8Sy-8Zobor. Szapáry Gyula 
gróf, miniszterelnök tudvalevőleg megkereste a 
fővárost, hogy az Andrássy-szobor felállítására 
engedje át a városligetben azt a területet, mely 
az Andrássy-uttal szemben fekszik s melyen je
lenleg az utat bezáró zászlótartó építmény áll. 
Lechner Lajos, középitési igazgató, kit a tanács 
véleményadásra felhívott, kijelenti, hogy a kert 
hely a szobor elhelyezésre tökéletesen alkalmas 
megjegyzi azonban, hogy a szobor felállításánál 
gondoskodni kell az ártézi forrás biztosításáról 
mely azon a ponton fekszik Minthogy továbbá 
az Ándrássy ut, igen hosszú és alig van emel
kedése, a középitési igazgató figyelmezteti a 
szobor bizottságot, hogy a szobrot, melynek 
háttere nincs] nagy méretekben kell létesíteni.

K O  L O Z S V A R

— A tüdövész gyógyítása. Koch tanár 
egyik segéde, Libbertz Árnold dr. frankfurti or
vos, ki Koch kísérleteiben résztvett, tegnap 
egy napra Frankfur ba utazott s o tt bemu
t at t a  Koch uj gyógymódj át .  Libbertz 
Hexheimor clinicájára ment s ott egy idült 
arcz-lupusban szenvedő betegen tett Koch uj 
szerével kísérletet. Azért választották próbate
vésre ezt a betegséget, mert mig a belső ba
joknál hosszabb ideig kell a befecskendezése
ket folytatni, e kórnál legkonyebben lehet látni 
az uj gyógymód egyszerű voltát és gyors ha
tását. Libbertz kiséiléténél látták az orvosok, 
hogy a Koch fecskendő igen kevéssé különbö
zik a Pravarétól s maga a betöcskendett anyag 
t e l j esen átlátszó,  ki s sé  sárga s z í n
be j át szó  folyadék,  gyöngén érezhető 
carbolsav-szaggal. A mint az eddigi tapaszta
latok bizonyítók, a befecskendezés után nehány 
órával a beteg test hőfoka emelkedik, majd 
hideglelési tünetek között láz áll be, gyakran 
hányás is, a befecskendett rész földagad; az 
oltószer megöli a tuberculosis bacillusait s a 
kóros, holt anyagot rövid időn elhagyja; mire 
uj bőr képződik s a beteg kínos bajából ne
hány nap alatt fölépül.

— A király, mint fönyereményes. Prá
gából jelentik, hogy a cseh müegylet sorsjáté
kán a királyra esett a főnyeremény, mely Knö
chel egy festményéből áll.

— Jubilaris iparklallOás Budapesten. Az 
országos iparegyesület kiállítási szakosztálya 
tegnapelőtt foglalkozott az 1892-ben az ipar
egyesület 50 éves jubileuma alkalmával rende 
zendő kiállítás ügyével. Fischer Ignácz szak
osztályi elnök terve szerint a kiállítás k i z á 
r ó l a g  az i p a r r a  terjesztetnék ki és
1892. május havától ugyanazon év október 
haváig tartana. A szakosztály elfogadta a ter
vezetet s az igazgatóságot bízta meg az elő
munkálatok végzésével.

— Küzdelem a hagyomány ellen. A be 
lényesi ref. lelkészi kör elhatározta, hogy a 
halotti torok megszüntetése érdekében akcziót 
indít meg. A Belényesben összegyűlt lelkészek 
az egyházmegyéhez fordulnak, hogy a közigaz
gatási hatóság segélye eszközöltessék ki a ha
lotti torok korlátozására, melyek a nép között 
terjesztik a részegeskedést és a halottak iránt 
való kegyeletnek ártalmára vannak.

— Uj secta keletkezett az orosz Wiat- 
ka-kormányzóságban. Kugu-sarta a neve s 
csak istenben hisz, mig Krisztust s a szent 
lelket megtagadja. Osszeiöveteleiket nyáron az 
erdőkben, télen magányosan álló házakban, 
de mindig este és homályban tartják. A hit
dogmák egyike azt rendeli, hogy a hívek 12 
éven át tartózkodjanak az ivástól és a do
hányzástól és épen ezért e secta követőit 
nagy előszeretettel alkalmazzák munkásokul. 
A kerület kormányzója azt javasolja, hogy egy- 
átalán ne alkalmazzanak ellenük szigorú rend
szabályokat.

— Egészen az északi sarkig. Koppenhá
gában a mult héten dr. Nansen felolvasást tar
tott arról, hagy mi módon akar egészen a pó
lusig eljutni. Egy kis hajón akar útra kelni, 
melynek olyan erős a pánczéíja, hogy ellentáll- 
hasson a jég óriási nyomásának. A hajón csak 
6 — 8 ember lesz. Visz magával egy ballon cap- 
tivt is, hogy fölszállbasson, s a magasból vizs
gálhassa az utat, ezenkívül jó sátrakat, hogy 
az esetben hajója elpusztul, a jégén legyen, 
hol meghúznia magát, Nansen a Behring csa
tornán át : kar utrakelui, s két évre tervezi 
az útját.

— Megmérgezett királyi táblai bíró. Füzy 
Ödön budapesti kilályi táblai biró holttestét, 
kit állítólag a kicserélt mérges gyógyszer ölt 
meg, a rendőrség és a törvényszék képviselőink 
jelenlétében tegnap délelőtt bonczolták fel a 
törvényszéki orvosi épületben. A bonczolás iránt, 
melyet dr. Ajtai Sándor egyetemi tanár végzett 
jogászi és orvosi körökben oly nagy volt az 
érdeklődés, hogy több mint 350 orvos és jo
gász jelent mg. A bonczolás d. e. 9 órától d. 
u. 1 óráig tartott. Az orvosok megállapittotlák 
hogy Füzy Ödön dr. halálát nem a bélhurut 
idézte elő, melyben szenvedett hanem agy- 
s z é l h ü d é s ,  amit valószínűleg a „tinctura 
strophanti“ befecskendezése okozott. Annak k - 
hirdetése végett, még vegyészt vizsgálatot kell 
tartani, vájjon a „tinctura strophanti“ az egész 
testben felszivódott-e ; mert csak ebben az eset
ben tekinthető a szélhüdés a „tinctu a strop
hanti“ által előidéztettnek. A törvénjszék és 
a rendőrség képviselői abban a meggyőződés
ben vannak, hogy csakugyan a „tinctura strop- 
hatni! okozta Füzy Ödön dr. halálát és azért 
a bűnvádi vizsgálatot folytatni fogják. A to
vábbi vizsgálat annál érdekesebb lesz, mert a 
„tinctura strophanti“ által történt mérgezésnek 
eddig nincs nyoma az orvosi irodalomban. A 
zambosi-i vidéken termő „strophantus hispi- 
dus“ növény nedvét, melyből a tincturát esi 
nálják, a vadak nyilaik mérgezésére használják. 
De az elejtett vadat megeszik és azért semmi 
bajuk sincs tőle. Csupán a seb helyét hasítják 
ki, mert az mérges. Tehát nehéz lesz annak 
kiderítése, vájjon ha a „tinctura strophanti“ 
az emberi testben felszívódik, okzhat e agy- 
hüdést, illetve halált. Ez a kérdés az orvosi 
tudományban előreláthatólag nagy vihart fog 
előidézni.

— A (volt bolgár fejedelem. Hartenau 
gróf ezredes, mint Gráczból jelentik, letette az 
esküdt a 27. sz. cs. és kir. gyalogezred ezredes 
kezébe. A második zászlóalj parancsnokságának 
átvételele alkalmával Hartenau gróf maga köré 
gyűjtve a tiszteket, beszédet intézett hozzájuk, 
melyben utalva múltjára, a tiszteket bajtársi 
érzületeiről biztosította. Érdekes, hogy a belga 
király nevét viselő 27. sz. gyalogezred jelenlegi 
parancsnoka, Pintér ezredes, a szerb-bolgár há
ború alatt monarchiánk katonai at.ttchéja volt 
Belgrádban. — A közös hadügyminiszter e ho 
2-dikáról a következő köriratot adta ki: Föl
merült kételyek elosztása végett mindenkinek 
tudtára adatik, hogy Hartenau Sándor gróf, a 
27. s ámu II. Lipót belga király nevét viselő 
gyalog ezredben levő ezredes, szolgálatában es 
azon kivül, rangjának megjelölésével szólítandó 
meg Bauer táborszernagy s. k.

— Koch gyógymódja Budapesten. A fő-
\arosi tanács, tegnapi ülésében, dr. Müller Kál
mán kórházi igazgató előterjesztésére elrendel- 
te, hogy a Rókuskórház tegyen azonnal meg
rendelést dr. Koch Róbertnél, az áltaia felta
lált gyógyszerre. A kórházban jelenleg 132 tü
dővészes beteg van ápolás alatt.

— Tizenegyéves öngyilkos. Bécsbol je
lentik, hogy egy tehetős biztositó hivatalnok 
11 éves fia, S. Edvin, ki a gimnázium első 
osztályába járt, felakasztotta magát. Ebéd 
után a fiú azt mondta anyjának, hogy szobá
jába tér és latin feladatát tanulja. A fiú elő
vette nyelvtanát és a harmadik deklinácziót 
kezdte fenhangon tanulni, de a dolog csak 
nem akart fejébe menni. Kétségbeesésében 
egy darab papirt vett elő s ezt irta rá: 
„Meguntam az életemet“ és aztán az ablak 
keresztezésénél felakasztotta magát. A sze
rencsétlen anya nem is sejtette, hogy mig ő 
himezésévei foglalkozott, mi történt a másik 
szobában. Midőn az atya hazajött, fia után 
kérdezett. „Szobájában tanul, volt neje vála
sza, ma igen szorgalmas“. Az atya a szobába 
ment s ott találta egyetlen fiát már egészen 
megmerevedve.

— Kápolna szentelés. N a g y - S o m k u -  
ton a napokban szentelték föl a vallásalapból 
emelt uj róm. cath. kápolnát s együttal beik
tatták az uj lelkészt is hivatalába. Az ünnepen 
Szi.tmár-megye is képviseltette magát A szer
tartás után gr. Tel e k i Sándor megvendégelte 
az ünnepen résztvevő közönséget. Az első fel
köszöntőt Tel eki  Géza gróf, a vidék szeretett 
képviselője mondta a királyra, a másodikat pe
dig a házigazda Mes/.lényi püspökre. A grófi 
családot sokan éltették s megemlékeztek gróf 
Teleki Gézáról, ki a kápolnának oltárképet 
ajándékozott. A román inteligenta is résztvett 
az ünnepen é.i egyik szónokuk a magyar ca- 
tholicusok iránt meleg szavakban tolmácsolta a 
románok testvéri érzületét.

KÖZGAZDASÁG.

Az uj d íjszabás.
Baross  Gábor miniszter beszédéből, 

melyben a képviselőház szerdai ülésén - - a z  
uj áru-dijszabást ismertette, az alábbi részletet 
közöljük:

Elfogadom abstracte annak a tételnek az 
igazságát, hogy: szolgálat és ellenszolgálat le
gyen egyforma, de ezen szabály mathematikai 
keresztülvitele óriási igazságtalanságra vezet, 
(ügy van ! Úgy van I) Mert utóvégre is az ál
lamnak, a me y ily vasúthálózattal rendelkezik, 
nem egyedül mathematikai igazságokkal kell 
foglalkoznia, hanem közgazdasági igazságosság
gal. (Általános helyeslés.) Már pedig ezek a köz- 
gazdasági igazságok az erdélyi részekben, a 
határőrvidéken, Magyarország felső részein kell, 
hogy úgy megállják a helyet, mint Magyaror
szágnak akármelyik pontján. Micsoda felfogás 
volna a3, mely mathematikai igazságok kedvé
ért, ezen elementáris közgazdasági igazságokat 
feláldozná? (Helyeslés és tetszés.) Épen ezért, 
valamint a személy-díjszabásnál a távoli for
galom előmozdítása tekintetében tapasztalato
kat szereztem, meg vagyok győződve, hogy 
az áru díj-szabásnál a távolság hátrányainak 
elenyészteté-se a közgazdasági helyzetet lé
nyegesen javítani fogja. (Általános élénk he
lyeslés )

A személydijszabásnak ezen két kiindu
lási pontját tehát az okszerű mértékig átültet
tem a helyi díjszabások felállításánál is. Azon
ban miként volt realisálható az, hogy a kö 
zeli és távoli forgalom lehetőleg előmozdittas- 
sék? A közeli forgalom tekintetében nehézsé 
gek nem fordulnak elő, mert p. o. a közeli 
forgalomban is, minden egyes kocsiszállit Hiá
nyért a minimális tételt, — tehát azt, melyet 
minden körülmények közt meg kell fizetni, akár
milyen kis távolság h sználtatik is — mely 6 
frt volt, a kormány 4 írtra szállította le. Ez 
az első jelentékeny kedvezmény.

A második az, hogy a kezelési illetékek 
is egész 40 kilométer távolságig felényire szál- 

! littattak le. Ennek folytán a közeli távolsá
gokban oly kedvező dijképzés állott elő, hogy 
hihető, miszerint a vasútnak ezen közeli tá
volságokban tényleges előnyös üzlete lesz. Biz
tos tudomásom van u. i. arról, hogy vannak 
30—40 kilométeres szakaszok, önálló kiágazá
sok és egy-két helyiérdekű vasút, hol egész 
kényelmesen végzik a fuvarozást az illető va
sutak mentén és pedig nem a közönséĝ  és 
nem az illető vasút előnyere, hanem határo
zottan magának a fuvarozásnak hátrányára. E 
tekintetben a versenyt ez utón igen rationalis 
alapon kivihetőnek tartom; a távoli forgalom 
tekintetében pedig t. ház, ez a kérdés egysze
rű, t. i. — a mint már voltam bátor monda
ni — az áruk elszállítási átlagai ki lettek 
számítva. Ez átlagok — mint ezt már meg
jegyeztem — különbözők. Én azonban az ada
tok tanúsága szerint, azt hiszem, helyesen jár- 
tam el, midőn 200 kilométert vettem fel, 
mint a jövőre mérvadót. 200 kilométerig te
hát az egységtétel 1 és 200 km.-től, a darab 
és terjedelmes áruknál újabb és pedig csök
kenő díjegység állittatik fel, úgy, hogy — 
mondjuk — 200 kilométerig szed egységtétel 
gyanánt 13 krajezárt, 200 kilométeren felül 
Î l krajezárt.

Ennek következtében a nagyobb távolsá- i 
gokra, a két összeg közös alkalmazásából egy 
oly összdijtétel áll elő, a mely az áruszállítást 
olcsóbbá teszi, a nélkül, hogy 200 kilométerig 
nagyobb mérséklést engedne. A kocsirakoiná- 
nyu áruknál, melyeknél a magyar közgazdaság 
különösen érdekelve van, a díjszabás ismét há
rom részből áll; 200 kilométerig van az első, 
200—400 kilométerig a második, 400 kilomé
teren túl a harmadik díjtétel. De ezt ne úgy 
méltóztassanak venni, mint a személydijszabás- 
nál van, hogy egész 100 kilométerig egy össz- 
tétel van alkalmazásban, hanem úgy, hogy az 
illető tétel miriaméterenkint fokozatosan lép 
alkalmazásba, a mi lényeges különbség a sze- 
mélydijszabáshoz képest. Ebből azonban az kö-

vetkezik, hogy a kocsirakományu árukra nézve 
sokkal nagyobb kedvezmény lép életbe, minta 
darab-arukra és a terjedelmes árukra nézve 
rendszerint contempláltatik.

Hogyan alakul már mort közgazdasági 
szempontból a díjszabás? Az áru-osztályozást 
úgy a mint van, fentartottuk; nem azért a 
mint ez állíttatott, mintha itt valami közös 
megállapodáshoz volnánk kötve, hanem azért 
mert ez osztályozás képezi számtalan kötelék! 
díjszabás alapját és azt felbontani nem kíván
juk. Az áruosztályozás tehát megmarad ; e mel
lett azonban közgazdasági érdekünket érvénye
síteni sikerült. Első sorban nyers terményeink 
illetőleg ez élelmi czikkek és ezekhez hasonlók 
különösen nagy városok és községek fogyasztó 
piaczai lényeges mérséklést kapnak. Az ipari 
és kereskedelmi termelés számára gyüjtődijsza- 
bást állítunk fel. Azonkívül úgy kiviteli rela- 
tióinkban gazdasági termékeink díjtételei mér
sékelteinek, mint jelentékeny mérséklést nyer
nek gazdasági és ipari termékeink segédanya- 
gai; úgy mint szén, vas és egyéb nyerstermé 
nyék, a mütrágyakülömböző fajai, úgy hogy 
ezekre nézve lehetővé tétetik a legnagyobb tá
volság megfutása, a nélkül, hogy azoknak for
galmi képessége megakasztattnék. (Általános 
helyehlés.) A díjszabás belső rendszere és ösz- 
szeállitása közgazdasági érdekeinkhez van tehát 
viszonyítva. (Élénk helyeslés.)

Már most azt lehetne kérdezni, hogy 
pénzügyi szempontból mily előnyökkel állunk 
szemben? Valamint a személy díjszabásnál, t. 
ház, úgy ennél is azt állítom, "hygy jósolni épen 
nem kívánok ; de ha számításaim és combina- 
tóim beválnak, meg vagyok győződve, hogy itt 
is be fog közetkezni az, a mi a személydijsza- 
básnál bekövetkezett, hogy nagy közgazdasági 
haszon mellett igen nagy pénzügyi hasznot is 
fogunk elérni. (Élénk helyeslés.)

De utóvégre is az áruszállítás főleg a ke
reskedelmi és termelési conjuncturáktól függ, 
minden körülmény és minden viszonyok között 
a legjobb eredményért jótállani senki sem 
képes, hanem a mi emberileg elérhető, mindazt 
meg is fogja tenni a kormány. Az okszerűség 
határait a kormány sehol sem lépi túl, de te
kintettel épen azon ada okra. a melyeket a 
múltkor is hallottunk a valuta kérdésénél, te
kintettel a vám politikára, melylyel mindenfelé 
találkozunk, tekintettel az árak csökkenésére, 
a melyek sok termelő árat sújtottak, a kor
mány kötelességének tartotta oly helyi díjsza
básokat felállítani, a melyek segélyével jövőben 
legalább az említett különböző faktorok káros 
hatását paralysálni lehet. Teljesen elenyésztetni 
talán nem fog sikerülni, de ellensnlyozni — 
mondon — lehet, a mi azt hiszen, termelési 
gazdaságunk előnyére fog szolgálni és elő fogja 
mozdítani közvetve és közvetlenül a vagyono- 
sodást, a nagyobb adózási képességet és ezzel 
a közjólétnek alapjait is nevelni fogja. (Élénk 
helyeslés.) E szempontok indították kormányt 
arra, hogy a legmesszebb menő kezdeményeket 
tartalmazó díjtételekkel a nemzet gazdasági kí
vánalmainak eleget tegyen.

A gabona határidő-üzlet szabályozása. A
tőzsdetanács tegnap tartott ülésében a gabona 
határidő üzlet tárgyában a tőzsdeügynöki rend
tartás pótlásaképen következő rendeletet bocsá
totta ki: „Ha a jogosított tőzsdei ügynök az 
általa közvetített, határidőre szóló gabonaügy
letnél megbízójával a másik szerződő fél nevét 
azonnal nem közli, az ügylet egésztartalma 
alatt köteles a megbízó bármikor felhívására, 
legkésőbb a felhívást követő köznap déli 
tőzsdéig megbízója részére egy ennek megfele
lő kötlevelet kiszolgáltatni. Ha a tőzsdei ügy
nök ezen kötelezettségének eleget nem tesz, 
vagy ha a megbízó a felajánlott kötlevelet el 
nem fogadja, a megbízó jogosítva van a tözs- 
gei ügynöktől az ügyletnek az ugyanaz nap 
déli tőzsdéjén jegyzett árfolyam alapján való el
számolását követelni, s a mutatkozó árkülöm- 
bözet pro et contra azonnal kiegyenlitendő. A 
tőzsdei ügynök ily határidőügylet közvetitésé- 

j ről azonnal köteles megbízójának egy általa 
j aláirt kötjegyet kézbesjteni, s az ügyletet a 

tőzsdeügynöki szabályzat 7. § a értelmében nap
lójába még az nap bevezetni. A tőzsdei ügy
nök mindaddig, mig megbízójának a másik szer 
ződő fél kötlevelet nem kézbesíti vagy mig az 
ügylet a fenti módon el nem számoltatott az 
ügylet teljesítéséért személyesen felelős. Ezen 
intézkedés 1890. november 20-án lép életbe.

__________________November 14.

TÁVIRATOK.
Déva, nov. 14. A dévai k e rü le t  ország- 

gyűlési képviselőjévé m a  e g y hangú lag  
S z e r e d a y  A la d á r  v á la s z ta to t t  meg.

Fiume, nov. 14. A kőolajf inom itó  
g y á rb a n  m a  d é le lő t t  11 ó ra k o r  t ű z  
ü t ö t t  ki, va lósz ínűleg  k a z á n r o b b a n á s  
k öve tkez tében . A vész nagysága  még 
nem  tu d h a tó .  Az idő kedvező. A k ik ö 
tő i és a  városi tű z o l tó k  rö g tö n  m egje
len te k  a helyszínén.

Felelős szerkesztő: PE1 ELEI ISI VAN 
Kiadó: AJTAI K. ALBERT.

A J ta r l s l z a d i  v l /  > íl végzett kúrák alatt, v**, 
[amint u t ó k  u r a  gyanánt, úgy ezen viz, valamint
»«vét. ásván, vi/.ek használata után • a

jelenleg már általánosan v»n alkalmazásban, R.udeint!« 
fde thermis. Carlshadensis tractatus) ngv nyilatkozik 
tőgy a Oiesshübíer savanyúkút Karlsbad dicsOségéríi 
aolgál, a bogy e hely forrásainak gyógyhat sát, fokozza, 
fiosrliner udvari tanácsos monográfiája Giesshüblj 
l'nacbteinról.) ___________ I
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Sz. 1607—1890.

ein-

. (937 1—1)

Pályázati hirdetmény.
K olozsvár  sz. kir. város adóhivatalánál, e g y  

a d ó v é g r e h a j t ó i  á llo m á s , a városi szervezeti sza
b á ly re n d e le t  301 . §-a értelmében egy forint eset
leg egy fo r in t  ö tv en  krajczár napidijjal betöltendő.

A felvételre igényt tarthat az, ki erkölcsi te
kintés mellett a közadók végrehajtás utjáni behaj
tásában és az erről szóló 1883. évi XLIV. törv.- 
czikk ide vonatkozó részeiben való jártasságát ta
núsítani tudja.

A pályázati kérvények közvetlenül alólirottboz

1890. novem ber 27-ig délu tán i tí ó rá ig
adandók be.

Később beérkező folyamodványok figyelembe 
vétetni nem fognak.

Kolozsvártt, 1890. nov. 12.
A lb a o h  G é z a  s. k.

kir. tanácsos, polgármester.

Sz. 1 1 7 0 — 1890. (936 1—1)

Pályázat.
Az ó-radnai m. kir. bánya és kohó-hivatal bá

nyász zenekaránál elhalálozás folytán egy kar*  
m e s te r i  á l lo m á s  jött üresedésbe, melynek betöl
tésére ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázni kívánók felhlvatnak, miszerint élet
koruk, családi állapotuk, erkölcsi magaviseletük, 
szerzett gyakorlatuk és egy zenekarnak vezetéséről 
szóló képességi bizonyitványnyal felszerelt kérvé
nyüket, melyben a havi vagy évi fizetés s netán 
egyéb követelményük körülírva legyen, az alant- 
irott hivatalhoz legkésőbb

f .  é v i  d e c z e m b e r  h ó  1 5 - ig

nyújtsák be.

Ó-Radnán, 1890. november 10-én.

M . k i r .  b á n y a  é s  k o b ó - h iv a ta l .

Sz. 4 6 3 0 - 1 8 9 0 . (929 3 -3 )

Hirdetmény.

Sz. 6 2 7 9 — 1890. (934 1 — 1)

Pályázati hirdetmény.
Torda város tanácsa részéről a Torda rende

zett tanácsú városnál 1891. éven kezdve újonnan 
rendszeresített 800 írt évi fizetéssel és nyugdíj jo
gosultsággal összekötött e rd ő s z  m é rn ö k i  á l l á s r a  
pályázat hirdettetik.

Felhivatnak pályázni kivánók, hogy felszerelt 
pályázati kérvényeiket a városi tanácshoz

1 8 9 0 .  d e c z e m b e r  1 0 - é i g

annál inkább adják be, mivel nevezett állomás a 
deczember hóban eszközlendő általános tisztujitás 
alkalmával fog választás utján betöltetni.

Torda város tanácsától.
Tordán, 1890. november 12-én.

V e li ts  Ö dön ,
polgármester.

Sz. 6 2  7 9 — 1890. (935 1 — l)

Pályázati hirdetmény.
Torda városánál 1891. év január 1-től kezdő- 

leg 600 frt évi fizetéssel s nyugdíjjal egybekötött 
a d ó t i s z t i  s n y i lv á n t a r t ó i  á l l á s  rendszeresít
tetett, mely f. év deczember hóban tartandó álta
lános tisztujitáson lesz betöltendő.

Ezen állás elnyerésére vonatkozó kérvény

f .  é v i  d e c z e m b e r  h ó  1 0 - é i g

Torda város tanácsához lesz beadandó.
Torda város tanácsától.
Tordán, 1890. november 12-én.

V e lits  Ö dön ,
polgármester.

Végrehajtási árv. hirdetmények.

Hirdetmény.Sz. 6561—1890. (933 1 — 1)

A tordai kir. törvényszék mÍDt tkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Fertya Leontya 
végrehajtást szenvedő elleni 68 frt 22 kr tőke követelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyben a tordai kir. törvényszék (az 
aljárai kir. jbiróság) területén levő Felső-Füle község ha
tárán fekvő a feleŐ-fülei I. Rész 27. sz. tjkvben A f 1 —15, 
^  24. rsz. a. foglalt ingatlanokból Fertya Leönt)át meg
illető fele részre az árverést 887 írtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenrebb megje
lölt ingatlanokra az 1890 . é v i deczem ber hó 18 ik  
napján d e. 9 Órakor Felső-Füle községe házánál n.eg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiállási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs ! 
árának 10»/o-át vagyis 88 forint 70 krt osztr. ért. kész 
pénzben, vagy az 1881. 60. t.cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a.

igazságügy ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy
hirősó iaí’ CZ' P -  §"a r̂ ê'm̂ hen a bánatpénznek a

A kir. telekkönyvi hivataltól.
Tordáo, 1890. évi augusztus hó 29-én.

Solymosi biró helyett
SZÉKELY MIKLÓS,

kir. tvszéki biró.

Nagyküküllővármegye kőhalmi járásához tartozó K ő 
halom  mezőváros tulajdonát képaző „Stofána graben  
nevű erdő részben körülbelől 7 3  h o ld  t ö lg y  erdő t e 
rü let
í. év deczem ber hó 8 -án  d. e. 11 ó ra k o r
K őhalom  m ező v á ro s k ö z s é g i  h á z á n á l n y ilv á n o s  
á rv erezésen  a legtöbbet ígérőnek e l fo g  ad atn i. Ezen az 
országos ut mellett fekvő erdő terület a homorodi vasúti 
állomástól három kilométer távolságra esik.

Kikiáltási ár 63000 frt, árverezni hajlandók által 10°/0 
bánatpénz letenndő Írásbeli zárt és 10°/0 bánatpénzzel el
látott ajánlatok pedig a szóbeli árverezés kezdetig beadan- 
dók, azon kívül pedig azokban határozottan kijelentendő, 
hogy az ajánló árverező az előtte ismert árverezési felté
teleknek alá veti magát.

Az árverezési feltételek Kőhalom mezővárosi községi 
házánál betekinthetők.

Kőhalom, 1890. november hó 11-én.
A  já r á s i fő szo lg a b iró .

polg.
Közhírré teszem, hogy M á r k o s f a lv a  község a r á n y o s í t á s a  iránti

ügyében az előmunkálatok megkezdése nevezetesen a képviselet rendezése, a működő mérnök megválasztása és a *oltseg előirányzó 
megkészitése végett a határidőt Márkosfalva község házához l 88o 
é v i  d e o z e m b e r  h ó  5 -ik  n a p j á r a  s esetleg a következő napokon 
mindenkor d. e. 9 órára tűztem ki.

Mikorra az összes érdekelt feleket a birtokrendezési utasítás 
48. §-ai következményei mellett megidézem.

Kézdi-Vásárhelytt, 1890. október hó 4-én.
A kir. törvényszék nevében

V Á J N Á  DÉNES, 
eljáró biró.
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DÚSAN FFLFZFRELT ÉS FOLYTON ÚJÍTOTT

C Z I M U

K Ö N Y V N Y O M D Á J Á T
a j á n l j a  :

Minden könyvnyomdái munkák előállítására, a díszes és egyszerű kiállítású 
kötetektől vagy főzeléktől kezdve a legkisebb nyomtatványig a legolcsóbb árban

Irodalmi művek, folyóiratok, deli és napi lapok, iskolai értesítők,

m

■Pl
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T Á N C Z R E N D B K ,  O K L E V E L E K ,  N É V J E G Y E K ,
G azd aság i m ag- és fűszer-árjegyzékek

M r *  gyorsan és jóizléssel készíttetnek

Hivatalos nyomtatványokat,
köz- és magán-hivatalok részére megrendelésre 24 óra alatt elkészít.

K eresk ed ő k  és ip a ro so k  részére

á r j e g y z é k e k e t ,  k ö r l e v e l e k e t ,  f a l r a g a s z o k a t ,  a p r ó b b  h i r d e t é s t
s t b .  d í s z e s e n  é s  o l c s ó n  k i á l l í t .

A nyomda jelenben egy politikai napilap, egy heti lap, három tudomá
nyos szaklap és bárom időszaki folyóirat nyom tatásával van megbizva.

A  n y o m d a  h á r o m  g y o r s s a j t ó v a l  r e n d e l k e z i k .

K é s z le tb e n  k a p h a t ó k :  Birtokrendezési nyom tatványok tagositó mérnö
kök számára, u. m. 15 és 20 rovat. Birtokivek, Földkönyvek, Combinatoriumok, finom 
fehér és vastag papírra nyomva 100 iv csak 3 frt 70 kr. —  Katasteri Birtok
ivek és Földkönyvek, 100 iv 2 frt. —  Gyakorlati szabályzat a magyar tűzoltó  
testületek részére, fűzve ára 25 kr. Postán küldve 30 kr. —  Erdei kihágási nap
lók, bekötve, ára 60 kr. (Hivatalos kiadás.)

®X®

4®,

tel

Birtokrendezési hirdetmények

Sz. 4711 — 1890. H irdetm ény. (938 1. •2)
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C L A U S E R  A D O L F
legelső kolozsvári légszesz- és mü vízvezeték-

szerelő műhelye ţ
k ü l - k i r á l y u t c z a  5 . sz . K o lo z s v á r t t .

V a n  s z e r e n c s é m  a  h e l y i ,  m i n t  a  v i d é k i  n .  é. k ö z ö n 
s é g e t  é r t e s í t e n i ,  h o g y  t ö b b  é v  f o l y t á n  a  b e l -  é s  k ü l fö l d  
l e g n a g y o b b  v á r o s a i b a n ,  m i n t  t a n u l t  b á d o g o s ,  m a g a m a t  a  
lé g s z e s z -  é s  m ű v lz v e z e tó k l  f ö l s z e r e l é s e k r e  a l a p o s a n  k i 
k é p e z t e m  é s  m a g a m n a k  e  s z a k m á b a  ö t ö d i k  é v  ó t a  i t t h o n  
e g y  m ű h e l y t  r e n d e z t e m  b e ,  a  h o l  k i z á r ó l a g  c b a k i s  e  s z a k m a  
m n n k á k a t  e s z k ö z l ö k  é s  l e h e t ő  j u t á n y o s  á r b a n  f e l v á l l a l o k : 
a z  i t t  e l ő s o r o l t  m u n k á k a t :

S z e r o l e k  m i n d e n n e m ű  lé g s z e s z -v e z e té k e k e t  és 
a h h o z  t a r t o z ó  v i lá g í tó - ,  m e le g ítő -  é s  fö z ö -tá rg y a k a t. 
T e lje s  k ö z- é s  m a g á n  m ü  v íz v e z e té k e t ,  v á r o s i ,  g a z -  _  
d a s á g i ,  g y á r i  tű z b iz to n s á g i-  é s  m a g á n v iz v e z e té k e k e t . A  
T e l j e s  k ö z - é s  m a g á n - fü rd ő k e t ,  g ő z fü rd ő k e t, víz- tv 
g y ó g y in té z e te k e t ,  z u h a n y - fü rd ő k e t  é s  e z e k h e z  m i n -  w  
d e n  s z e r k e z e t ű  v íz s z á l l í tó  g é p e k e t  g ő z ,  á l l a t  é s  e m b e r i  
e r ő v e l .

T o v á b b á  m i n d e n  s z e r k e z e t ű  m ű k n ts z iv a t ty u k a t  
é s  tü z fe o s k e n d ö k e t ,  s z ö k ő k u ta k a t ,  f a l b a n  é s  f ö ld  a l a t t i  
c s a t o r n á z á s o k a t ,  c s ő v e z e t é k e k e t  s z e r e l e k  ö n t ö t t - v a s ,  v o n t -  
v a s ,  ó l o m  ( b e l ü l  ó n o z o t t )  é s  k ő a g y a g - c s ö v e k b ő l .  S z a g t a l a n  
ü r s z é k e k e t ,  v i z e l ő k e t ,  m o z s d ó k a t  é s  k i ö n t ő k e t .  E s z k ö z l ö k  
m i n d e n n e m ű  s z a k m á m h o z  t a r t o z ó  m ű s z a k i  m u n k á k a t  s z e s z 
g y á r a k ,  v e g y é s z e t i  g y á r a k ,  g y e r t y a - s z a p p a n  g y á r a k n á l  s tb .  
e l ő f o r d u l ó  m u n k á k a t .  H e n g e r ó l o m  k i b é r e l é s e k e t  é s  h o r g a n y -  
l e m e z  m n n k á k a t .  K é s z í t e k  m i n d e n  a l a k n  fü rd ő -eszk ö zö 
k e t  ( f ü r d ő - k á d a k a t . )

M i n d e n  s z e r k e z e t ű  v í z m e l e g í t ő  k é s z ü l é k e t ,  v i z b ü t t ő -  
é s  t i s z t í t ó - e s z k ö z ö k e t .  S z e l l ő z t e t ő k e t .  S z e r e l e k  k ö z -  é s  m a 
g á n  v i l l a n y o s  j e l z ő k e t ,  t ű z j e l z ő k e t ,  s z á m j e l z ő k e t ,  t á v b e s z é 
l ő k e t  é s  v i l l á m h á r í t ó k a t .

V á r o s i  v a g y  m a g á n  n a g y o b b  v í z v e z e t é k e k n é l ,  a  h o l  
a z  a n y a g  h á z i l a g  s z e r e z t e t i k  b e ,  a  m ű s z a k i  k i v i t e l t  e lv á l 
l a l o m .  M i n d e n  i t t  e l ő s o r o l t  m u n k á k a t  a  m a g a m  s z e m é l y e s  
m ű k ö d é s e m  m e l l e t t  e s z k ö z l ö k  é s  t é n y l e g  a z  e l ő h a l a d á s  m ű 
s z a k i  i g é n y e k n e k  m e g fe le lő e n  t e l je s  fe le lő s s é g e m  m e lle t t  
e s z k ö z l ö k .

Több nagyobb helyi és vidéki vízvezetékeket eszkö
zöltem, a melyek után elösmerésekben részesültem. — (Vá
rosi vízvezetékektől magánházakban bevezetéseket ólom-, 
belül olmozott csövekből a  bécsi Hochquellenleitung rend
szere szerint eszközlök.) f906 2—5)
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Oki Cl CONTRAFACERI A ACtSUI 
HARŢII SE VA URMĂRI CONFORM
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FratiI BRAUNSTEIN
sincur! fabricant!

------ Pa r is --------
BtPOSf 9.C0.fi I. FRANC! a • itTRARtö

BRAUNSTEIN F RI RES M ill  
•*R« »tfMM. ŢU4

A LEGJOBB CZIGARETTA-PAPIR.

Am

N em  ü re s  re k lá m , h a n e m  

a  t u d o m á n y  l e g e l ő k e l ő b b  s z e m é 
l y i s é g e i  á l t a l  b e b i z o n y u l t  t é n y  
h o g y  a

„Les fleriiéres C a r t u le s "  és „ M o t o t n l"
c z i g a r e t t a - p a p i r ,  B ra u n s te in  F r é r e s  gyárából (Páris 65 Boulevard 
Exelmans) a legkönnyebb és legkitűnőbb.

„A  k e r e s k e d e l e m b e n  e l ő f o r d u l ó  k ü l ö n f é l e  j o b b  c z i g a r e t t a - p a p i r o k  
e l ő k e l ő  t u d ó s o k  á l t a l  ö s s z e b a s o u l i tó  v e g y e le m z é s n e k  a l á v e t 
t e t t e k ,  ú g y  Dr. Pohl, a  b é c s i  v e g y t a n i  e g y e t e m  t a n á r a .  Dr. L i e b e r m a n n  
t a n á r ,  a  b u d a p e s t i  á l l a m i  v e g y k i s é r l e t i  á l l o m á s  f ő n ö k e ,  ú j a b b  i d ő b e n  
Dr. Soyka h y g i e n i a i  t a n á r  á l t a l  a  p r á g a i  n é m e t  e g y e t e m e n  é s  m i n d e z e n  
ö s s z e h a s o n l í t ó  v e g y e l e m z e s e k  m i n d e n k o r  a z t  a z  e r e d m é n y t  a d t á k ,  

é8S|egjolü|raU n 8 te ln  *"r ®re s  C7®0 czigaretta-papirosa a legfinomabb

V a l ó d i  c s a k  a z o n  p a p í r ,  m e l y n e k  e t i q u e t t j e  a  m e l l é k e l t  r a j z h o z  
h a s o n l ó  é s  B r a u n s te in  F r é r e s  e z é g e t  v i s e l i .  E z e n  e z é g  c z i g a r e t t a -  
p a p i r j a i n á l  minden csomag annyi lapot tartalmaz, a mennyi az etiquett- 
jén feljegyezve van. (878 24 - 25)

A g y á r  B r a u n s te in  F r é r e s
e z é g  a l a t t  B éosben . I. k é r , S c h o t te n r ln g  25. sz. a l a t t  r a k t á r t  

t a r t  c z i g a r e t t a - p a p i r j a i  é s  c z i g a r e t t a - h ü v e l y e i  e l á r u s i t á s á r a .

„ V a l ó d i  f r a n c z i a  c z i g a r e t t a p a p i r u n k  .L e s  d e rn le re s  C a r 
to u c h e s “, v a l a m i n t  a z  e b b ő l  k é s z ü l t  „ c z ig a re t ta h U v e ly e k “ k a p 
h a t ó k  : M i s s e i b a c h e r  J .  B .  u r n á i ,  v a l a m i n t  B o k r o s  Á d á m  u r  n a g y  
d o b á n y t ő z s d e  é s  k ü l ö n l e g e s s é g i  s z i v a r n e m e k  á r u d á j á b a n  K o l o z s v á r o t t .

KyoMatott Ajtai h. Albett (llagyat Polgái) könyvnyomdájában Kolozsvárt


